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Nemcsak a magyarok, 
a szászok és a svábok is csalódlak. A 
nekik leit Ígéreteket sem váltotta be a 
kormány. Ellenben olyan intézkedéseket 
tett és hagyott jóvá, amelyek csak fokoz
zák sérelmüket, csalódásukat. A femós- 
vári piarista gimnázium1 ügye kiáltó és 
vádoló példa erre.

Csoda-e, ha ilyen körülmények közt 
elszakad a türelem fonala? Ha a minisz
teri biztatásoknak és bölcselkedéseknek 
sincs már megnyugiató hallásuk? Ha a 
nemzeti kisebbségek leikül cipóién egy 
olyan fájdalmas és keserű depresszió kö
vetkezett el, mely már közel a hangos és 
haragos kitöréshez?

Hozzájárul az illúzió teljes szétfoszlá- 
sához a néppárti sajtó elfogult, soviniszta 
magatartása is. Mikor a párt kolozsvári 
orgánuma miár nincs megelégedve a ro- 
mánosilás mostani tempójával és az 
»idegenek« magatartását hazafkdlannak 
és román üldözőnek minősili és sémi a 
párinak, sem a kormánynak nincs hozzá 
elítélő, leintő szava! Kiben fizzunk ak
kor? Kiben lássuk az államférfiul belátás, 
az adott szó és írásos kötelezettség, a fér 
fias elhatározottság és erély komoly biz
tosi tékáit ?

Idáig az volt a politikai és erkölcsi 
felfogás, hogy ha va'amely tervben, prog 
rammban, irányítani, határozatban á kor. 
mány és pártja megállapodott, amiellett 
egységesen, öntudatosan, bátran ki is 
tartott és minden újsága és minden kö
zege ennek az álláspontnak a szelleméiben 
működött. És külön megbélyegző neve 
lett volna annak, ha egy nagy, elhatározó 
pecsétes egyezséget valamely fél tudato
san, de nyílt eljárás helyett rafinált ra
vaszsággal játszott volna ki, még azt is 
hangoztatja, hogy már be is váltotta a 
megállapodást, holott tények és írások 
pont az ePenkezőjéit bizonyítják.

Szászok1, svábok, magyarok, zsidók 
egyformán abban a kínos helvjeíbtn van 
nak, hogy elvesztették a bizalmukat, s 
s annak a hatalomnak ellenében kell véd1- 
niök kulturális javaikat, mely ezek Vé
delmére vállalkozott. A kormiány és a 
kisebbségek közt kötött barátsági szerző
dés nagyon is barátságtalanná vált, s 
most már úgy látszik, le kell vonni a tör
ténték és nem történtek következéseit. 
A csalódott nemzeti kisebbségeknek szá- 
molnio'k éis leszámol ni ok kelt a rideg va
lósággal és egy utolsó próbát tenniük a 
hatalommal: ura lesz-e programra jónak 
és vállalt kötelezettségének vagy sem? 
A válasznak tettekben kell megnyilvá
nulnia, a megállapodások azonnal való 
kiclégilp teljesítésében. Bármily ünne- 
pies ki Jetén lésre, bármily lelkendező hiz
lalásra, bármily rejtőit vagy nyílt fenye
getésre, hallgatni nem szabad. A vá
lasztási paktum1 kötelezettségének még 
akkor is érvényesülnie kellene, ha nem 
abszolút érvényű törvénves jogaink lisz- 
teletét és méltánylását követelnénk, meny
nyivel inkább most, hogy a kormány igéi 
relbeváltása csak a jogrend védelmét, a

kultúra szabadságát és Románia állami 
érdekét, javát szolgálná.

A nemzeti kisebbségek közös fronl- 
ja, aminek terve már kovácsolódik. a 
várható küzdelem1 legnagyobb erőssége 
lehet. Bölcsességgel, 'bátorsággal és ki

Stresemann egy beszéde nagy nyugtalan
ságot hiteit a franciáknál

Hindenburg köszönetéi mondott a külügyminiszternek szolgálataiért

Ä ^sssr’elés sig^e a Biépss@w©tségb®8i
PARIS. (A Brassói Lapok ludósitór 

jálól.) Stresemanrak a genfi néniét ko
lónia összejövetelén tartott beszéde nagy 
nyugtalanságot idézett elő Pártéban. A 
reggeli sajtó ugyan igyekszik a közvé
leményt megnyugtatni, de egyes lapok, 
így a Pelit Párisién is, hevesen támad
ják Sírcscmannt és tapin a'kmnak mond
ják a nyilatkozatét. Nem szolgálhat 
mentségül, írja a francia, lap, hogy 
Stresemann esetleg arra hivatkozik, hogv 
nyilatkozatéi nem' Franciaországnak 
szóltak, hanem1 belső használatra vol
tak szánva. Stresemann beszédére 
Briand legközelebb válaszol egy lako
mán, melyet tisztelői egy nyaralóhelyen 
rendeznek számára.

(Stresemann a Pártéban nyugtalan
ságot kellett beszédében tudvalevőleg ta
gadta, hogy különbségiét lehetne tenni 
népek közt, melyeknek joga van gyar
matra, s amelyeknek nincs, s azt mönd- 
(a, hogy Németországnak a Népszövetség 
ben való belépésével nem fér össze, hogy 
területe francia csapatoktól megszállva 
legyen.)

Berliniből jelentik, hogy Hindnburg 
köztársasági elnök csütörtökön délután 
fogadta Síráséira int, akti jelentést té t 
a genfi tárgyalásokról. Hindenburg kö- 
szöne'et mondott fáradtságos munkájáért 
és kifejezte azt a reményét, hogy a meg1-

Programmot Máznád M a fegyverkezés 
korlátozásáról

GENF. A népszövetségi közgyűlés 
csütörtöki ülésén határozatot hozott, 
mely szerint megkéri a tanácsot, híva fel 
az előkészítő bizottságot, fejezze he mi- 
előbh a technikai c'őmunkí’a okat, hogy 
a jövő év elején p-ogramimol dolgoztas
son ki a fegyverkezés kor’álozásáról és 
fbkszáili! ásóról tárgya« értékeiét számá
ra. Ugyancsak intézkedést Kr a köz
gyűlés az érjekteztétnek a ’cpkőzetébbi köz 
gyűlés elölt való összehívásáról. Paul 
Boncom a palámra' indokó’árában ki
fejté'le, hogy az értekeztél igyekezték a 
fegyverkezés azon minimumára, mely 
még összeegyeztethető a nemzeti vpde- 
iemmel. Az értek z1 el főtárgya a re nze'- 
közi egyezmény megkötése, a fegyver

tartással győzelmessé fogja tenni az er
kölcsi igazságot, melynek mindent fel 
kell áldoznunk, de amelyet! feláldoznunk 
semmiért somi szabad. A jövő harcára 
egyesült erővel kell készülnünk.

- 1

kezdelt tárgyalások a függő kérdések 
megoldására, a Rajna és a Saari-vidékl 
mielőbbi felszabadulására fognak vezetni1.

A pénteki minisztertanácson beha
tóan megtárgyalják' a francia-német köze
ledéssel kapcsol a! os összes kérdéseket^ 
Német politikai körökben biztosra veszik, 
hogy a kormány mindenben hozzájárul1 
StjTfemami előterjeszt őséhez és lehe

léivé fogja lenni, hogy a külügyminiszter, 
egész koncepcióját megvalósíthassa. '1

A Porolo d’ Itáliában, mint Rómíából' 
jelentik, Mussolini fivére cikket irt 
Briand és Stresemann fhoiryi megbeszé
léseiről. Öröméi fejezi ki a két állaim kö
zeledésén és cikkét így fejezi be: Min
dent szívesen veszünk, ami az európai 
béke javát szolgába, őrködünk azonban, 
hogy az emberiesség és pacifizmus pa
lástja átélt ne találjanak olyan eszközt, 
ami más fiatéi szabad népek' sérthetet
len jogainak és erejének az elnyomására' 
szolgál. j

Pártéból jelentik: A francia külűgy- 
míniszíeriumban miegerősitilk azokat az 
intézkedéseket, melyeket a németországi 
megszálló hatóságok ez időszerűit a csa
patok leszállítására tesznek. Ez intéz
kedések semmikép sémi függnek össze a 
Genfi en megindult német-francia tárgya
lásokkal.

kezési versengés korlátozására. Azf a 
gondolatot, hogy a Népszövetségnek ka
tonai erőkkel kell rendelkeznie, elej'etbk 
el edbe ! ni fela^a' jut a Népszövetségnek: 
az ellenőrzés.

B nti^nüyeUéy adásai
A költségvetési bizottságban tarlóit 

tárgyalásokból kitűnik, hogy hat áltém- 
nak van összesein ha! millió aranyfrank- 
nyi háliálélka a népszövetségnél: Bolívia: 
337 ezer, Kina 4 millió 660 ezer, Honduras 
130 ezer, Nicaragua 130 ezer, Peru 187 
ezer, Panama 22 ezer aranyfrankkal tér- 
lozik. Honduras és Nicaragua még egy
szer sem lizetclt, Panama ték elengedik' 
a tartozását.
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MitiSineu külügyminiszter Magyaror
szággal döntőbírósági egyezményt 

kivan
Közeledés Magyarország és a kisantant államai között

BRASSÓ. (A Brassói Lapok1 tudósító
jából.) Mililineu külügyminiszter, mlint a 
Brassói Lapok miár jelentette, a Neue 
Frei Presse genfi munkatársának nyilat 
kozatot tett az aktuális európai kérdé
sekről. Ezek közül a fontosabbak Romá
nia lálláspontja Oroszországgal és Magyar- 
országgal szemben, amire nézve a kül- 
ügymliniszter a kővetkezőket mondta:

— Oroszországgal szemben követett 
politikánkban semmi változás nemi állt 
be. Mi a szovjetkormánynak ismiételten 
felajánltunk egy kölcsönös meg nem1 tá
madási szerződést, amiint azt valamennyi 
szomszédunkénak is felajánltuk. Most vá
laszt várok.

— Szondirozás történt, hogy ’Jugo
szlávia lés Magyarország közt közeledés
i*WW*WWfeíWSAiMj!WWWWWlS!J^AíWW^0rt0WW<Wá^^

Uj fölragyogását wárja az aradi 
Kölcsey-egyesüllet

Letárgyalja a temesvári tábla az aradi törvényszék elutasító határozatát — A regát- 
beli bíró irodalmi védőbeszéde az egyesület érdekében Kölcsey emberszeretetéről

Arad magyar képviselje a közoktatásügyi kormány előítéletének 
leszerelésére készül

ARAD. (A Brassói Lapok munkatárs 
kától.) Arad magyarságának egyik leg
nagyobb kulturális sérelme és egyik légi- 
nagy óbb kulturális hátránya is, hogy a ha 
falom1 jóvoltából élvek hosszú sora óta 
szünetelni kénytelen a Kölcsey Egyesü
let. Ez a közel félévszázada fennálló 
egyesület nemcsak az aradkörnyéki ma
gyar közművelődésre halott ki bámulatos 
módon, de a gyönyörű aradi Kultúrpalota 
is az ő kezdeményezésére épült fel. Ö te
remtette meg az országos hírű aradi 18-as 
ereklycmuzeumot, létrehozta a ma már 
közel százezer kötetet számláló, s a 
mindenkori aradi ifjúsági nevelődiéssel 
összeforrott Kölcsey-könvvtárat, és a 
megszámlálhatatlan milliókat reprezen
táló históriai nevezetességű képtárai.

Ez a Kölcsey-egyesület, amely fenn- 
Cállása óta mindenkor messzemenő meg
becsülésben részesítette a román testvér- 
nemzet kultúráját, most már két éve der
medt hallgatásra van kényszerítve. Ezer- 
kilencszázhuszban a Kölcsey-egyesület a 
viszonyok változásának megfelelően módo 
sí tóttá az alapszabályzatot és uj vezető
séget választott. Az alapszabályokat jóvá
hagyás végett fölterjesztette a belügyi és 
kultuszminisztériumokhoz, amelyek mint 
egy megbesZéiésszerüleg! megtagadták a 
jóváhagyást.

Ezzel az Egyesület működése is tel
jességgel megbénult. A szokásos irodalmi 
zsurokat elvétve megtartották még, de 
ehhez esetről-eselre a helyi hatóságok1 
külön engedélyezése kellett s bizony még 
ezen a téren is roppant sok rosszindulatú 
előítéletet kellett leküzdeni a Kölcsey 
egyesület vezetőségének.

Két évvel ezelőtt életbelépett a jogi 
személyiségekről szóló törvény, amely
nek rendelkezése szerint az előirt hat hó
napon belül kérte az egyesület az aradi 
törvényszéktől, hogy vegyék fel a jogi 
személyekről szóló nyilvántartásba.

A bírósági tárgyaláson Hergot 
elnök valósággal exponálta ma
gát az egyesület jogi személyisé

gének elismerése mellett, 
a tanács második tagja azonban heve
sen ellenezte ezt, miég pedig egy kedver 
zőtlen Véleményezésü közoktatásügyi le
iratra történt hivatkozással. Órákon át 
tartó éles vitatkozás u'án annyira ki- 
mélyültek az elvi differenciák a két hóm1 
lokegyyenest ellentétes szellemet képvi

jöjjön létre. Horthy kormányzó beszéde 
kifejezetten erre volt felhívás és most a 
kisanlant ’többi államaihoz, Romániához 
és Csehszlovákiához való közeledésre is 
történik bizonyos kísérlet. Tényleg szűk 
ségesnek látszik, hogy némely problémák 
Románia és Magyarország közt íisztáztas- 
sanak, amivel az ut még volna törve, 
hogy Magyarországgal döntőbírósági 
egyezményt létesítsünk. Románia min
denesetre figyelemmé! fogja kísérni Ju
goszláviának Magyarországgal való tár
gyalásait.

A külügyminiszter? a Páreuriópa esz
méje hívének is vallotta magát, de óvóit 
az elhamarkodástől, nehogy5 a terv vé
gül is csak szép illúzió maradjon.

selő regátbelí román bíró között a Köl- 
csey-egyesűlet tradícióinak és rendelte
tésének elbírálásánál, hogy végül is be
vontak a f an ácsba egy harmadik bír ót. 
Hergot elnök ezúttal valóságos irodalmi 
expozét tartott a bírósági tárgyalő'eremi- 
ben a nagy magyar költő tiszteletére 
emelt ikulturegyesület védelmére. Kifej
tette, hogy az egyesület Kölcsey egyete
mes emberszenetefének^ szel lemében so
hasem ment túl a nemzeti és emberi kül 
túr hagyományok ápolásánál,

soha nem ártotta magát politikába, 
és mindig a közművelődési értékek épí
tésére törekedett. Az általa teremtett Kul 
filmpalota épugy otthont nyújt a ro
mán kulturtörekvéseknek, mint a ma
gyar művészetnek, könyvtára, képtára és 
múzeuma pedig a román külturhisLória 
érieket is magában foglalja. A pártatlan 
és loj'ális bírói állásfoglalás azonban saj
nos mit sem ért, amennyiben a harmadik 
bíró is eben véleményen volt, úgyhogy a 
határozat megtagadta a Kölcsey-egvesü- 
let jogi személyének elismerését, míg az 
elnöklő bíró jegyzőkönyvbe foglaltatta kü 
lön vélemény ét.

Az Egyesület termiészelesen rögtön 
megföl lékhez te az elutasító határozatot a 
temesvári Táblához, mely alkalommal kü
lönösen arra hivatkoztak, hogy a törvény 
sZéikhek automatikusan kellett volna el
ismernie ilyen régi, nagymultu kul túr tő- 
mörüliést és scmimícsetre sem lett volna 
szabad a közoktatásügyi miniszter jóin
dulatától tenni függővé az egyesület jö
vőjét. A fölebbezéshez dr. Nichiu Lázár 
kulturpalotai igazgató fölöttébb meg
nyugtató nyilatkozatát is csatolták, aki 
szerint az Egyesület a legmesszebbmenő 
módon fölkarolja a románság irodalmi 
és művészeti érdekeit, szoros kontaktust 
tart fenn a román egyletekkel éis két 
helyen képviselteti magát a Kultúrpalota 
felügyelő bízolts,ágában.

Az ügy aktái eddig elintézetlenül he
verlek a temesvári Táblánál bizonyos 
i'élyégille'ékek hiánya miatt. A mai na
pon azonban, — midőn erről a hiányról 
értesült — az egyesület intézkedett ezek 
nek leróvása végeit, úgy, hogy legköze
lebb újból tárgyalásra kerül az ügy. Jő 
forrásból arról értesülünk1, hogy Arai- 
város képviselője dr. Perez Béla legköze
lebb a közoktatásügyi minisztériumnál in 
terveniál, hogy ez az Egyesületre nézve

Elvire Popescu kisasszony, a nagy román 
művésznő igy nyilatkozik: „Az arcbőr szépsé
gét, annak teljes egészsége adja meg. Tegye
nek úgy mint én és használják mindennap a 
Cadum szappant.“ Az arcbőr szépsége a felhám 
mindennapi megújításától függ, amely azonban 
lehetetlen, ha a pórusok be vannak dugulva. A 
Cadum szappan a pórusokat megszabadítja min
den tisztátalanságtól és megadja a bőrnek a tel
jes frisseséget.

kedvező Véleményezést terjesszen a fö- 
Icbbviíeli fórum' elé.

A Kölcsey-egvesület vezetősége, Arad 
irodalmi tábora és miagyar közélete ezek 
után friss remlénységgel és tántorítha
tatlan hittel várja a gyönyörű tradíció- 
ju Kölcsey-egyesület napjának ujra-ra- 
gyogását. ' ' (s. L)

Sikkasztás a sepsiszentgyörgyi 
betegsegélyztt pénztárnál

Miért kellett lemondani három tiszt
viselőnek

SEPSISZENTGYÖRGY. (A Brassói 
Lapok tudósítójától.) Széltében-hosz- 
szában beszélik a városiban, hogy a mun- 
kásbiztositó pénztárnál bajok vannak. 
Arról is beszéltek, hogy egy tisztviselőt 
kiküldött a pénztár vidékre inkasszálás 
végett, a pénzzel azonban nem' tudott 
elszámolni. Munkai ácsunk érdeklődött, 
hogy mennyiben felelnék meg a valóság 
nak a miár mindenki állal kol portált sú
lyos természetű hírek és vádak. Szerzett 
információnk alapján közölhetjük, hogy 
a mai napon hívom betegsegélyzőpénz- 
tári tisztviselő 'kényszerült beadni le
mondását.

Ezzel kapcsolatosam megtudtuk, hogy 
egyik tisztviselő valóban nagyobb ösz- 
szegü pénzek inkasszál ására volt kíküld- 
ve a vidékre, a tisztviselő azonban nemi 
jelentkezett a pénzszel, mire körözést 
adlak ki el’eiic. Le is tartóztatták, majd 
az elszámolás után szabadlábra helyez
ték. Ezenkívül azok a tisztviselők, akik 
ma már nemi tagjai a pénztárnak! súlyo
sabb természetű mulasztásokat köveitek 
el. A betegsegélyző pénztár igazgatója a 
konstatált tények után felterjesztést in
tézett a központhoz a szóbanforgó tisz- 
viselők ügye miatt. S ennek folyománya 
ként adta be a három tisztviselő lemon
dását [
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Oktéber 24-én fesznek Görög
országban az általános választások

ATHÉN. Híreik terjedtek el arról, 
hogy Kondilisz benyújtotta lemondását. 
Az elnök a leimondást nem fogad la el, s 
arra kérte a tábornokot, hogy legalább a 
választások befejezéséig máradjon a 
kormány élén. Áz elnök aláírta az uj al
kotmányt, melyet a régi parlament tagi
jaiból alakított bizottság dolgozott ki. 
Egyidejűleg rendelet jelent még, mely- 
lycl az elnök a régi nemzetgyűlést fel- 
oszlatottnák nyilvánítja és az általános 
választásokat október 24-ére írja ki.

Más jelentés szerint Kondilisz fel
oszlatta pártját és visszavonult a politi- 
kától annak a bizonyítására, hogy nem 
saját érdekében vette kezébe a kor
mányzatot.

Konduriotisz elnök rendeletet adott 
ki, mely Görögországban megszünteti az 
ostromállapotot j ■
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Ws az összhang a kisaatad kormányai közi
A legközelebbi összejövetel a jövő júniusban lesz Csehországban

PRÁGA. (A Brassói Lapok tudósítója 
tál.) A kísanlant külügyminiszterei Genf
iben hétfőn és szerdán tanácskozásra ül
tek össze, amelyen a népszövetségi tar 
dúS működésével összefüggő kérdéseket 
és a nemzetközi helyzet problémáit vi
tatták meg úgy általánosságban mint a 
fcantant államok érdekeivel való össze
M^WVWWWWWWWWWWMMWWVWWWWWWWWWWWVWMeWVMMW

Németország barátságban akar élni 
Romániával

A Banca Generala bankjegyek kérdését is meg fogják oldani, ha...
BERLIN. (A Brassói Lapok tudósító

jától.) A Strcsemannhoz közelálló Tägli
che Rundschau a nélmet-román viszony 
• ar foglalkozva ezeket írja: Elsősorban 
az a fontos, hogy* Románia lássa he, 

hogy a német birodalom semmiféle ha
talmi aspirációkat nem táp-ál Romániával 
szemben. Romániára gazdaságilag van 
szüksége Németországnak, mint ahogy 
Romániának nyersanyaga elhelyezése 
végett van szüksége Németországra. El-
W^r^!WWí3íWW^«a*M«WííW!«WWíl»A0WWW%«WWWWW!JMWm*m)Wk^^

Gróf Coisdeiíhowe-CaSergi hali "tette 
az erdélyi Páneuropa mozgalmat

Teljes fiaskóval végződött a bukaresti alakuló gyűlés — A kisebbségi kérdés okoz
ta a kudarcot — Mindenki fél a csatlakozástól — Egy történelmi dokumentum

Hz alakuló gyűlés kulisszatitkai
BUKAREST’. (A Brassói Lapok tudósító- 

iától.) Ismeretes, hogy, a Páneurópa-i mozga
lom, — mely ideáiképpen már régóta é1 ál
modozók és filozófusok müveiben — néhány 
évvel ezelőtt gróf Gondenkovc-Caiergi szemé
lyében rendkívül le^es és tehetséges apos
tolt kapott. Főképpen Condenkove-C lerginek 
köszönhető, hogy Páneurópa gondolata kilé
pett elvi kereteiből és mint súlyos, tömegek
kel rendelkező, gyakorlati mozgalom, máris 
jelentékeny szerepet kezd játszani Európa 
minden müveit államában.

Az erdélyi szervezet megalakulása
A Páneurépa-szervezetek között legutol

jára a romániai épült ki, — jobban mondva 
épült volna ki, ha speciális és a romániai 
közállapotokra nagyon jePemző körülmények 
el nem gáncsolták volna az egész kezdemé
nyezést. i

De vegyük sorjába az eseményeket!
A páneurópai mozgalom Romániában egy 

szerre kétfelől is istápolásra ta^lt. A regát- 
ban báró Capri Mánuel Erdélyben 
pedig dr. Turnovszky Sándor volt az ügy 
mozgatója. Turnovszky a szervezést egy »Mi 
az a Páneurópa?* című brosúra kiadásával 
kezdette meg.

Ismeretes, hogy, a megvalósítandó pán- 
erupai unió általános programmjában a nem
zetiségek elnyomásának megszüntetése mint 
alapfeltétel szerepe1. Maga Condenköve-Caler 
gi is többször foglalkozott a nemzeti kisebb
ségek problémájával s mindannyiszor leszö
gezte azt, hogy a kisebbségek jogait a legtel
jesebb mértékben biztosítani kell, mert amíg 
ez meg nem történik, addig a nemzetközi 
béke eszméje meddő ábránd marad.

Talán éppen e haladott és emelkedett 
álláspontnak köszönhető, hogy) Erdélyben 
sokkal gyorsabban haladtak előre a szervező 
munkálatok, mint az ókirályságban. Már ne
hány héttel a mozgalom megindítása után 
megalakult a Páneurópai Unió Erdélyi és Bá
náti Szervező Bizottsága, mely — s ez éppen 
Béggel nem érdektelen — a következőkből rek 
rutálódott:

Marosvásárhely: Molter Károly író, Ta- 
mássy György főszolgabíró, dr. Turnovszky 
Sándor ügyvéd.

Nagyvárad: Oláh Béla, a Kereskedelmi 
és Iparkamara főtitkára, Tabéry Géza író. 
Erdős Iván újságíró, larnóczy Lajos esperes.

Brassó: Dr. Horváth Henrik író, Halász 
Ignác gyáros. ; ^ 1 * * v ■* ^

függésben. Megállapították1, hogy ezek az 
érdekek közösek és az idevágó kérdések
ről való felfogásuk teljes összhangba! 
van.

A külügyminiszterek a legközelebbi 
összejövetelt a jövő év junius havába i 
Csehországban tartják meg.

lenséges érzület nincs a két állam között. 
A német megszál'ás alkalmává,, kiadott 
román ’bankjegyek kérdését is meg fog
jak oldani, ha Románia nem támaszt túl
zott követeléseket. Megkötik a kereskedel
mi szerződést, amely majd szabályozza a 
jövő összeköttetéseket. Világos, tárgyila
gos tárgyalásokat akarnak folytatni, biz
tosítva róla a románokat, hogy Német
ország a legszivélyesebb barátságban 
akar velük élni.

Arad: Széli József mérnök, dr. Kremer 
Miklós tanár, dr. Lukáts Jenő főorvos, Ju
hász Atilla főmérnök.

Gyergyószentmiklós: Dr. Gaál Aiajos.
Lúgos: Szombati Szabó István író, ref. 

lelkész.
Szalmái-: Dr. Tanódy Endre és Dr. Mar- 

kovics Rodion újságírók.
Kolozsvár: Kovács Miklós, dr. Ligeti Er

nő, dr. Dienes László.
Nagybánya: Dr. Szegváry Sándor ügy

véd, Klein Sándor kereskedő.
Torda: Demian János iparos.
Temesvár: Endre Károly költő.
Mint látható, a bizottságban sok1 kitűnő 

szellem fogtad helyet s ez a gárda képes is 
dtt volna arra, hogy rövid idő aiatt egész Er
délyt bekapcsolja a Páneurópa-mozga]omba.

Coudenhove-Calergi letiltja 
a szervezkedést

A szervező-bizottság már abban is meg
állapodott, hogy az első nagygyűlést Maros- 
vásárhelyen tartják meg s a múlt hét köze
pére ki is tűzték a gyűlés időpontját, mikor 
gróf Condenkove-Calergi, a Páneurópa moz
galom vezére Bécsből leve'et irt dr. Tur- 
novszkynak és ebben

egyszersmindenkorra letiltotta az 
egész erdélyi szervezkedést.

Ez a letiltó leve1, indokainál fogva, szo
morú és kiáltó dokumentuma annak a zűr
zavaros valaminek, amit hivatalosan a ki
sebbségek helyzetének neveznek s azért Con
denkove-Calergi írásának legérdekesebb ré
szét, mint az erdélyi magyarság történelmi 
okmányát, le is közöljük:

. .- (Báró Capri értesít bennünket, hogy 
On a páneurópai gondolatnak Erdélyben 
való terjesztéséért különösen sokat fára
dozik és mi lekötelezve köszönjük meg 
az On propaganda-tevékenységét. Mivel 
azonban nagyon fontos, hogy a mozga
lom központilag vezettessék, felkérjük 
Ont az ügy érdekében, — amely, mint ér
deklődéséből következtetjük, nagyon a 
szivén fekszik — hogy a romániai Ko- 
mitee megalakítása előtt tekintsen el a 
helyi tagozatok szervezésétől, hogy így 
elkerüljük a mozgalom egyoldalú kifej 
lését. A páneurópai mozgalom ellen
ségeinek így könnyű volna ezt a szer- 

, vezkedést, mint kisebbségi ügyet oda

állítani és így íz egyes ápamok több
ségénél hangulatot csinálni edene.

Ezért a legnagyobb elővigyázatossággal 
és az egyes államok vezértitkárságafvai 
való egyetértésben kell e^árni. Ez azon
ban nem zárja ki, hogy On tagozatok 
hivatalos megalakítása nélkú1, továbbra 
is küzdjön az eszméért

i Köszöntjük Ont,.. stb.
í i Condenkove-Calergi.

Mi világlik ki ebből a levélből? Nem más, 
minthogy gróf Condenkove-Calergi letiltja 
a Páneurópa-Szövetség erdélyi csoportjának 
megszervezését, mert tudja, hogy

ha bármilyen ügyben is a magyar
ság vállalja a kezdeményezés sze
repét, akkor az az ügy mindörökre 

meghalt
Igaz, hogy Condenkove levelében nem

esük ez erdélyi magyarságról, hanem általá
ban a kisebbségekről beszél. Ez azonban 
csak egy óvatos diplomáciai sakkhuzás, hi
szen a többi nemzetiségi államokban az 
egyes kisebbségek vezető és iniciativáló szere 
pet játszanak a páneurópai mozgalomban 
anélkül, hogy ennek reakciós visszahatásai 
volnának.

A bukaresti fiaskó
Condenkove-Calergi leveléve1 természe'e- 

sen abba maradt az erdélyi páneurópisták 
szervezkedése. A mozgalom lelkesebb katonái 
összeköttetést kerestek báró Caprivaí, aki 
közben nagy erőfeszítéseket tett, hogy nyél
beüsse a romániai szövetséget.

Tegnapelőtt végre elérkezett az alakuló 
gyűlés napja, s az erdélyiek megbízásából dr. 
Tarnovszky le is jött Bukarestbe, hogy részt 
vegyen az értekezleten. Báró Capri már na
pokkal ezelőtt a fővárosba érkezett, hogy a 
mozgalom számára megnyerjen néhány orszá 
gosan ismert nevet. Tárgyalásokat folytatott 
León Ghica herceggel, Cantacuzino herceg
nővel, Blank Aristiddel, Lapuval, dr. Dob- 
rescuvaf, Pop Csicsóval, Mi^e Constan- 
tinnaí, de minden igyekezete ellenére

az alakuló gyűlésen egyetlen egy 
meghívott sem jelent meg.

Romániában szinte kizárt dolog egy olyan 
ideális mozgalomban résztvenni mely töb
bek között a kisebbségi jogokat is programm- 
jába iktatja. Rendkívül érdekes, hogy Capri 
összeköttetést keresett a kormány Vígjai 
náí is, akiknél szintén visszautasításra tatád. 
Ennek a magyarázata abban keresendő, hogy 
a fasiszta, mereven és kizárólagosan olasz 
imperialista célkitűzésű hivatalos Olaszor
szágban egyelőre szó sem lehet Pán-Európa 
gondolatáról s ez olasE-román barátság e pil
lanataiban Románia sem tartja opportunus- 
nak Condenkove-Calergi mozgalmának is- 
tápolását.

Ezenkívül megakadályozza a páneurópai 
mozgalom kifejlődését az is, hogy ez egyes 
politikusok nem hajlandók semmiféle alaku
latban egymás mellett ha'adni.

Egy elmés politikus azt mondotta, hogy 
Romániában először Európát kell megterem
teni, mielőtt Páneurópávaí kísérleteznének 
Eíméskedésnek ragyogó ez a mondás, — de 
igazságnak tragikus!

Pacha Ágoston lesz a temesvári 
püspök

TEMESVÁR. (A Brassói Lapok tudósí
tójától.) A konkó’rdláti'taf dáirósáró/! elter
jedt hírekkel kapcsolatosan egy itteni ma
gas egyházi szdmElyiség a Brassói Lapok 
m| inkatávsáriak ikWUklez'ckép nyilatco olt: 
Nézte tömi szerint a TielmfeisMár székhellyé!! 
PeOáÜ’litankfó püspökijéig a »fcfmlasvárí püs
pökség« elnevezést kap a Imiivel az egyház- 
imleigyének imfagyárorszálgi része valószínű
leg línlegtarla a ; csanádi püspökség! neve
zetét. Az itteni egyhá Imhgyének »bánáti 
püspökség« elnevezése ric|m| volna hegyes. 
Imiivel Jugoszláviában is va i bán|áJili rész. 
Az uj püspök szfc|ml'Jiyét illetően azt hiszéml. 
hogy Pacha Ágoston apostoli koümlálnyzó- 
vai fogják Letölteni a püspöki szókét, alkí 
ellen, nézeteim! szeriint. a korlmánynak nin- 
egen kifogása s aki Rc|m|íban. legutóbbi 
zarándoklata alkálimévalJniíndfehütt a leg
jobb benyolmlást kel étté. A -kinevezés meg 
történte még fél évig is elhuzedhatik.

100 tej Zürichben nyitáskor
2.75 svájci frank
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Jelentés Magyarország 
pénzügyi talpraállitásáról 

A magyar nép bámulatos jóakaratot tanúsított a terhek 
viselésében

GENF. (A Brassói Lapok íudósi'ó- 
jától.) A Népszövetség kiadványai közt 
megjelent az a részletes előterjesztés, 
melyet Royal Tylors Magyarország pénz
ügyi talpraállitásáról a második főbi
zottság legutóbbi ülésén felolvasott.

Tylors a szanálás történelmi előz
ményeinek1 az ismertetése, Magyarország 
pénzügyi válságának, va-amint az ujjár 
épités rohamos sikerének, végül a népi
szövetségi kölcsönből beruházásokra fel
szabadított összegek hovaforditásának vá
zolása után Magyarország jelen gazda
sági helyzetével foglalkozik.

A Népszövetség tervének az volt a 
célja, hogy szilárd alapot teremtsen, de 
előre jelezze, hogy a gazdasági viszonyoké
hoz való szükséges alkalmazkodást Ma
gyarországra nézve meg kell valósítani, 
ami (sikerült is. Ma már a munkabérek 
megközelítették a béke színvonalát és az 
tárak is a régire mérséklődtek. A közal
kalmazottak lés a magánalkalmazottak fi
zetését lényegesen emelték, amivel meg
indult a fogyasztás és termelés normali
zálódása. A munkanélküliség huszonöt
iww3im^^’W»^ts«ww®iww»ÄiWW»AftA««ÄÄswiiÄft^^

Külügyminiszterek, miniszterelnökök és 
maharadsák táncoltak a népszövetség bálján

GENF. (A Brassói Lapok tudósítójától.) 
Ha rossz, szójátékot akarnék gyártani, ak
kor azt mondanám1, hogy azon a bálon, a 
im|alyet a Népszövetség "idéi elnöke tegnap 
leste adott, »vegyes« t J sasáig Vett részt. Ez 
a társaság valóban ; egyes« volt. Hiszen 
a földigolyó imlinden részén élő emberek 
gyülekeztek ott össVe- a Idgfelülönböziőbb 
rétegekből rekrutálódtalk a résztvevők, a 
légik lönbözőbb nyelven beszéltek az ille
tőik és a legkülönbözőbb szckjásoőa és fel
fogásokat 'hozIák oda |m|aguk|kial.

A Hotel des Bergttes ragyogó fényár
ban úszott. Az egyik autó a Másik' után 
robogott a bejárása elé. A nagy tánctereim! 
szárnyas ajtajánál Nimsics szerb klügv- 
imliniszter. a Népszövetség idei elnöke ál
lott a feleségével Mosolyogva fogadták az 
érkezőket. Mögöttük egjy fi tál dini imhla 
tartózkodott, aki azokat imHtatia ble. aki
ket a követ szclmléiyesen némi isimért.

— Bel dbg vágyóié, hogy láthaldml' — 
Mondotta franciául (mindenkinek Njincsics.

Egymásután jöttéié a ki'dügyimliniszteirk. 
Ölipiloimaták. tábornokok' ujsaigírólkl akík- 
niek a felesége Géniben volt, az a feleségét 
is hozta fmjágáva) A tárfs|a|ság egy-kjettorte 
szétoszlott a hűtabnlals termiekben. Három 
óirfifási büféi volt felállítva az egyik terepi
ben. imlindl a h^rcml rörkh’oz'ott az ínyenc- 
iségtek alatt.

— Ezt kóstol la im?. keggydmles uralmi 
— invitálta Chalmfbéríaint egy fiatal diplo- 
tm|Ja miközben valamilyen ínycsiklando
zó holmira minta'ott.

Gluimberliain leejtette a mionöklijlát. 
Megnézte a »holmíit«' s tiltakozva ingatta a 
Bejét:
/ — No. np.L ; fedeségeM nemi szereti: 
ha qi rendes étkezésiekéin kívül is fogyasz
tok vaja|m|it-
’Áztok, akik a Megjeggyziést hatották1.

Gegen Monatseinkommen von 

a ti in kiii 
suche seriösen redegewandten Reisebeamten, wel
cher bei Industrien Banken und Grosshandel gut 
eingeführt ist zum Verkauf konkurenzloser Artikel 

der

Bureaubedarfsbranche
Gfl. Offerte an Ja Josipovid, Generalrepräsen

tant, Timisoara, Piata Plevnei 3,-
 9265

I százalékkal kisebb mint két évvel ezelőtt 
volt. Az építőipari tevékenység fellendült. 
A múlt évi és az idei termésviszonyok kir 
elégitőék; a folyószámlák ötvenszázalék- 
ban, a takarékbetétek húsz százalékban 
közelítették meg a békeállapotokat. Bekör 
vetkezett tehát minden téren a rendszeres 
javulás, amit teljes bizalommal láttatja 
p jövőt, úgy. hogy ha a kormány továbbra 
is megszorítja a kiadásokat, ha a nemzeti 
bank vezetésében továbbra is körülte
kintő elvek érvényesülnek, úgy a 
fokozatos reorganiiziálódás feltétlenül be 
fog következni.

Tylors befejezésül azt mondja, hogy 
a magyar nép bámulatos jóakaratot ta
núsított a terhek viselésében; a költség- 
velős egyensúlya a névtelen adófizető 
müve. A magyar kormány viszont szilárd 
volt és az újjáépítés munkáját a befeje
zésig folytatta. Smíth érzelmeit tolmiá- 
csolja, midőn kijelenti, hogy a kor
mánynak a főbiztossal való együttmű
ködése legfőbb tényezője volt a terv si- 
kérőnek.

öncMMel állapították' Meg. hogy imie. van 
valaki, aki M-lg a brit burodlalomí kvlügy- 
Mimszterét is dirigálja.

Nagy ad ara volt Streseimjann nélmlet 
küIügyMíniszternck. Fgy!m|ásufáh Mutatták 
be néki az előkelőségedet-

— Nagyon ötovlemdlek. hogy latba'oM 
— |mnndta mindegyiknek széles Mo o^y al 
StriescMann s azonnal diskurzusba eresz
kedett vele.

Strjescinfann azért is feltűnést keltett 
miért

semmiféle rendjelet nem viselt.
Frakkja, tisztán fckletéllelt s <énk ellen
tétet alkotott, példának okáért, az indiai 
mlin&rad'zsá'Val szemben. A lm|ahará|dzsn fes 
tői nemzeti öltözetben Veit, a fejét turbán 
ijedte, s a maillé n az egyik gyómlántost rend 
jlel Mellett a Másik szikrázott.

— Istenem, mennyi gyémánt, 
— sóhajtották a hölgyek. atnlífklolr végig
néztek á MahariajdlzslárL

Az igazság kedvéért Meg kell etalite- 
n,e|ml. hogy nőmlcsak StveüeMann jelent miéig 
perdíj el nélküli, hanoim) a svájci köztársa
ság elnöke. Motta ur és a kiét szdoialista 
diplomata. a frlatncia Paul Boncour és a 
belga db Brouckiere.

Amikor a táhcteiremlben felhhingzik a 
Muzsika hangija, a párok megindulnak. 
Nagy közönség nézi a tárcolékát. A tánoo- 
lók között ott Van S'tnéseMalnn feleslege. 
BadiZiwiJJ. Weírfclegnő. a lengyel kÖIügyMi- 
niszteir. a lett külügyminiszter, néhány 'mli- 
nisztercTnök. s (m|ég vagy kéttucat olyan ur. 
akiket a köZnyeJv »nagyíjéi üne|W« szökött 
nevezni. Benes csfeth külűgyMiniszter és a 
felesége nem táncol, de nagy érdekű ötfőssel 
nézik a pórokat.

— Elragadó, elragadó! — mondja öt
percenként Benes.

A hÖIgyiekrb érte Hete. Vagy a táncra’, 
erre vonatkozóan hdml adott bővebb felvi
lágosítást.

Lassan Malik az idő. Ejféi után légy 
óra hálj bán a kűlhgytoi misterek eltűnnék, 
sí WősefWb l^!őlflgyíek, is1 eltávoznak1, de ez 
semmit sémi ront a hangulaton. Ellenke
zően. A mozdulatok fesztelenebbek, a be
széd hangosabb. Hirtelen

a maharadsá is táncra kerekedik 
egy követségei attasé gyönyörű szép, szőke 
feleségét kardba M’.gáhM.

Fejirimterik dr Vororoff örvöst is. Per
sze. nagg udvar táMad körülötte. Erdfekes'. 
hogy az őriéig urak és az idősjebb hölgyek 
szándékosan elkerülték a híres fiaíaíitó or-

vost. Csak a fiatalok settenklödtékl kW 
lőtte s indisZkrétebbnél-indászktoétebb kW 
déliekkel ostnoimfolhiák-

— Mondja, doktor. — hangzott jobbról 
is. bajról isi — hát csakugyan ligáit.: b 
aztán... i । । ’ |

Itt m|0ghal|kul a hangi s úgy látszik 
valaJmfilyien diszkrét részltetek iratát érddé I 
lödnek. Vorpnoff — itta szabad ezzel a kifér I 
jlezéssel élnem. — nagy képet Vágott s ki
térő Válaszokat áldott.

Bfeggol négy óra volt, amikor az utolsó 
párok szállingózni kezditek’.

A Népszövetség bálja naggy szerűen si
került.

Nincs megegyezés az angol 
bányász-sztr£i!röan

LONDON. A bányamunkások végrehaj
tó bizottsága javaslatot terjesztett a kor- 
Mány elé. amelyben a munkások ujjam-1 
tik. hogy hajlandók violának oüyén idteigj 
Jenes rendezést elfogadínj. a|inby lenetősiti 
az azonnali MjniMMezölést. de a bérskála I 
ne álljon az 1921. évben ellüogaldlatt rendéi 
zés bérskálája alatt. Végül a hány almiunké * 
sok azt kívánják hölgy az egész országra I 
terjedő végleges rendezést döntőbíróság ve
gye a kezébe.

A szénbáhyatujajidfonlosok és a kor 
mány kimondták erre, hogy a Imiink a; ok 
javaslatai elfogadhatatlanok és nemi szol-' 
gáinatnak alapul újabb tárgyalásokra, tér 
nát az ügyet részűkről befejezettnek tekin- 
tik.

A francia kormány ügye! a francra
PARIS. A frank újabb árzuhanása : 

miatt a kormány utasította a hatóságokat, I 
hogy a legszigorúbban figyeljék a tőzs
dét, mert bizonyos jelekből azt következ
tetik, hogy a spekuláció kihasználja a 
pénzpiac feszültségét. I

Megszbnt az angolok elleni bojkott
Kínában

HONKONG. A kantont kormány kül-1 
ügyminisztere tudatta a brit főkonzul- I 
lal az angolok ellen szervezett bojkott I 
megszüntetését. A levél szerint a jM I 
szony helyreállása a brit politikánál és 
attól függ, váj jon Nagyhrilannia megé* I 
lést fog-e tanúsítani a kínai nacionaliz-1 
mus iránt. _

Budapesten újra megnyílik a 
Keleti-intézet

BUDAPEST. A kezdődő tanévben « 
egyetemi közgazdasági karán újra imfegnyi-i. 
lik a keleti [intézet. Igazgatója gróf Tétéül 
Pál lesz.

! ——

György görög exkiráiy Bukarestbe 
érkezeit

BUKAREST. György görög exkiráiy 
Angliából 011 aszom ágon és Jugoszlávián la- 
resztül Bukarestbe érkezeit- alttól a coi I 
rooenli: palotában szállott Meg.

Felhívjuk b. olvasóközönségünk figyelmét az újonnan 
forgalomba került

Tunosraim „O" 
izzólámpára — Az uj Tungsram ,,0“ lámpa 
egyesíti magában a lámpagyártás technikájának ősz- 
szes vívmányait — Az izzószál lényeges javításával 
és speciális elhelyezésével az uj tekercselt — spin- 
lizált — fonalu izzólámpa árammegtakaritái 
mellett egyenletes elosztású, tiszta fehér fény
nyel ég és rázkodtatásoknak legjobban ellenáll. 
Az uj Tungsram „0“ lámpának alakja igen tet
szetős és Kizárólag üvegcsucs nélkül kerül forga
lomba. — Az uj Tungsram „C“ lámpa minden 

jobb szaküzletben kapható, 2,571

Kópiaőiló minder 
qy ó $ y^ze r torba b
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HÍREK
Brassói lapos

POLITIKAI NAPILAP 
a

Megjelenik minden munkanapon az esti órákban.
Az előfizetésre vonatkozó tudnivalók az elsó oldalon, a 

lap fején olvashatók.
Hirdetések vagy közvetlenül a kiadóhivatalhoz küldendők, 
vagy oedig bármelyik htrdeicst iroda vagy bizományosunk 

utján is feladhatók.
A *-gal meg felölt közlemények díjazás alá esnek.

M

Felelősszerkesztő: Kocsis Béla.
A Brassói Lapok nyomdavállalatának kiadása 

B
A Brassói Lapok egyes példányainak ára (Buka
restben is) 5 lej, vasárnap 6 lej; Ausztriában 3G 
garas, Csehszlovákiában 1 cK., Jugoszláviában 

'■2 dinár, Magyarországon 20CG m. K., Francia- 
országLan őGcentimes, egyebütt 6lej értékű valuta.

Nem neveztek ki Brassóba interimár 
bizottságot

Csak a polgármester és az állandó tanács választást semmisítették meg
BUKAREST. (A Brassói Lapok tudó- 

silójától.) Az egyik kolozsvári lap lekö
zölte bukaresti forrásból a Brassóban ki-
nevezett interimar tanács tagjainak név
sorát. Ma a belügyminisztériumi illetékes 
osztályánál a következő felvilágositáso- 
ikat kaptuk ez ügyben;

A névsor légből kapott. Semmiféle in
terimar tanácsot nőm nevezték ki, Valamint 
az a hír sem igaz, hogy a prefektus meg
bízást kapott a polgármesteri teendők el
végzésére. A prefektusnak csak nagyon 
szűk összeköttetési köre van a prímáidéi
val.

Ellenben igaz az, hogy a miniszerívm 
megsemmisítette a permanens tanács 

megválasztását, s megsemmisítette a pol
gármesteri jelöléseiket. Egyúttal megbíz
ták a prefektust rázzál, hogy az uj per
manens tanács, valamint az uj polgár- 
mester jelölték megválasztására minél
előbb tűzze ki az időpontot.

Érdeklődtünk a megsemmisítés indo
kiái iránt is, azonban az erre való vá

laszt megtagadták és kijelentették, hogy 
az csak a hivatalos lapban való megje
lenésékor jöhet nyilvánosságra. ' p 
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tóWlMrt
Idő, helyenként esővel lényegtelen hőváltozással.

Románia magyarságához!
Uj negyedév küszöbén uj felhívás a

Brassói Lapok olvasóihoz, a romániai 
magyarsághoz. Felhívjuk őket, hogy csat 
lakozzanak szorosan, lelkesen, kitar
tóan a Brassói Lapokhoz, mely e törtiél- 
nelmí időkben egyedül lobogtatja az igazi, 
a mcghamísittatlan, a rendületlen magyar 
álláspont zászlaját. A Brassói Lapok po
litikája paktumon és paktálásokon túl 
megmaradt annak, ataui a nagy változás el
ső pillanatától fogva volt: a magyar ér
dekek', s a magyar nemzeti szellem1 bá
tor, odaadó, áldozatkész harcosának. Hű
séggel és tisztelettel Románia államisá
ga, dinasztiája és alkotmánya, békevágy- 
gyal és testvéri indulattal a román nép 
és a többi kisebbségi nemzetek iránt, a 
Brassói Lapok mint szent és elidegenít
hetetlen drágaságokat őrzi és védelmezi 
a romániai magyarság erkölcsi, kulturális 
és gazdasági javait. Nem1 volt egy pilla
nata ennek a küzdelmeidben és szenvedé
sekben oly gazdag korszaknak, amikor 
a Brassói Lapok csak egy pillanatra is 
megszédült volna akár a hatalom1 fenye
getéseitől s nyomásaitól, akár a kínálko- 
zó kísértések és az annyira jóleső nyu
galom1 csábijaitól. A Brassói Lapok hű
volt programtanához és hű a mögyars'ág- 
hoz, amely Célját és jelszavát megér
tette, ezrével sereglett lobogója alá és 
atoely ina is mint a múltban
szolgáltatja szabad és becsületes 

, biztosítékait.
A Brassói Lapok őszinte,

egyedül 
létének

férfias.
csak a miagyar némZeti érdiekét szolgáló 
politikájára ma inkább van szükség, 
mlint valaha; a kishitűség és megalku
vás, az alázatos opportunítás és naiv hi
székenység megrontó szellemét a Brassói 
Lapok Öntudata’ és 'ébersége fogja meg 
akadályozni destruktív munkájában. Mi 
is a béke és a megértés barátai és szószól
ói vagyunk, de csak az erkölcsi igazsá
gon, a becsületes gondolaton, a magyar 
ság jogaira «épített békének és megértés
nek a barátai. Mi is hívei és vallói Var 
gyurk a magyarság egységének és Őssir 
hangiának, a vezetés iránt való tiszte
letnek és diszciplináris kötelességnek, de 
csak a nemzett javaink elszánt védelmé
re, önzetlen és önfeláldozó szolgála
tára teremtett egységnek és összhangnak1.

A Brassói Lapok a romániai magyar
ság számára az élet és a történelem ál
tal biróílag odaítélt és nem' az ideigle
nes hatalom által kegyképen odaígért jo
gokat követeli.

Ez a követelés nehéz harciba és sú
lyos áldozatba kerül és éhez kérjük a 
magyarság hű, odaadó, kitartó támoga 
tását. Ha nem' adnánk is egy ebet, csak 
az elvek becsületes, elszánt szolgálatát, 
a Brassói Lapok akkor is méltó volna rá, 
hogy Románja magyarsága egy. emberi-

ként sorakozzék körülötte; hiszen az ő 
létéről, javairól, jövendőjéről Van szó. 
De a Brassói Lapok egyúttal Románia 
legjobban szerkesztett, legtartalmasabb! és 
a legjobban informált miagyar napilapja 
is, amely eredeti és gazdag híranyagával 
és szenzációs tudósításaival minden új
ságolvasó számára nélkülözhetetlen.

*
A BRASSÓI LAPOK előfizetési dijai: egy évre 

1000 lej, félévre 520 lej, negyedévre 270 lej, egy 
hónapra 100 lej.

Bármely felekezet papjai, tanítói és tanárai, 
nemkülönben'az állami iskolai tanítók és tanárok 
is a fenti előfizetési dijaknak csak a felét fizetik.

Az előfizetési díj legkönnyebben postautal
ványon küldhető be a kiadóhivatal címére.

Előfizetőink 25 százalék kedvezményt kapnak 
minden könyv után, amely a Brassói Lapok könyv
osztályának kiadványa, rjegyzéket kívánságára 
bárkinek portómentesen küldünk.

— Braíianu Vinlöa a királynál« Bu
karesti tudósitőnk jelenti: Bratianu Vin 
tila volt pénzügyminiszter ma délelőtt 
kihallgatáson jelent meg Sinaiában őfel
ségénél. Politikai körök ezt a kihallgatást 
a 'kormányválsággal kapcsolatos hírek
kel hozzák összefüggésbe.

— Uj sziguraneafonök Brassóban A 
brassói sziguranca vezetését Jagolnita Emil 
volt resicai főnök ma vette át. Jagolnita Emii 
resicai tartózkodása alatt humánus és meg
értő magatartásával az egész város lakos
ságának tiszteletét szerezte meg s így távozá
sát a resicai közönség sajnálattal vette tudo
másul.

— Bethlen György és öncsőn államtiL 
kár tárgyalása Kolozsvárról je‘entik: Beth
len György, a Magyar Párt elnökhelyettese 
Bukarestbe érkezve, azonnal tárgyalt Bucsan 
államtitkárral és Boga belűgyminijszterrel. 
A bukaresti román lapok e tárgyalásokhoz 
már is élénk kommentárokat fűznek. Beth
len. ma este visszautazik Kolozsvárra.

— A hárompzékvárlmlewyei tanács őszi 
rendes klWyülé.-e Sepsiszentgyörgyi tudó
sítónk' Jelenti: HáiroM^ékvárimlegyie tanácsa 
a közigazgatási törvény értelmiében október 
elején " tartja rendes őszi közgyűlését Az 
jegyes bizottságok nagyban készülnek _ a 
trfendles őszi közgyűlésre. Imiért az impériu'rrí 
Változás után előszót nyelik alkalma a vár 
Megye közönségének betekintést nyerni a 
várMegyéi adminisztrációba.

— Lovászy Márton nyugdíj kéréséi eluta
sították. Budapestről jelentik: ILovászy Már 
tón, a Friedrich-kormány volt minisztere 
még az év elején visszatért jugoszláviai emi
grációjából. Most adott be kérvényt a külügy
minisztériumhoz, hogy folyósítsák a minis'zte 
ri nyugdiját. A külügyminiszter kérését eluta
sította, s most Lovászy a közigazgatási bí
róságnál indított pert a nyugdija végett.

A világsajtó humora
Két festőművész beszélget:
— Én a napokban egy gyönyörű tájképet fes

tettem. mondja az egyik — s a gyümölcsfák oly élet- 
hűek voltak, hogy a madarak rászálltak csipkedni.

— Az semmi, — feleli a másik, — én néhány 
hónappal ezelőtt lefestettem az apámat, de oly élethü 
uolt. hogy mindennap borotválni kelleti

— Vásárnál» érkezik haza a mfniszter- 
elnök. Bukaresti tudósítóik jelen1!: Avefes- 
cu Miniszterelnök vasáirnao érkezik haza 
Reumából. Pártja ez aikálom|m|al nagy óvá- 
ciót készül Rendezni fogadtatására Buka- 
r,estben. ahol utcaj tünteltésist'l kapcson,iáik! 
jegybe hazatérését. Az ált Máson küldőtség 
fogad a Melynek' vezetője Trancu Jasi köz 
Munkaügyi miniszter.

— Csak órák kér® j& a Iklondordlátnm 
aláírása. Bukarestből jelentik: Már Mag- 
emlékeztünk arról a Cuvantul citmlü lap
ban Megjelent cikkírói. a|m|eüy szerint ma
gyarországi katholiküs vezető körök köz- 
bteajárására a piálpa előre kinevezte gróf 
Majlátn Gusztáv Károly erdéíyi és BorneM- 
issza szalmiálrí püspökök utódait db. Hirsch' 
Jer József kolozsvári és Péter Antal bras
sói pleoánosbk szetmléjyélblen. A szentszék 
ma hivatalosán értesítette Stanescut. a 
vatikán rcimlániai miniszterét, hogy ez a 
híresztelés teljesen légből kapott. Ezzel 
kapcsolatosan biztos forrásból érte ülünk, 
hogy a konkördáluM pápai approbálása 
csak órák kérdésié.

— Átdatjozták a sajtótörvényt. Buka
resti tudósitónk jeVerVi: Az igazságiigyimfi- 
nisztériuim! teljesen áihMgozta a sajtótör
vényt. Részietekről neM adnak felvilágo
sítást. azonban az uj törvéiníyterVezet ka
rácsony után kterül a házba Megvitatásra.

— Szerzetes iskola marad a temesvári 
piarista gimnázium Temesvárról jelentik: A 
közoktatásügyi miniszter rendelet© írásban.' 
is megjött arra nézve, hogy, a piarista gim- j 
názium továbbra is szerzetes iskola marad. 
'Tannyelve romján lesz. Idén már a negye
dik osztályban is románul tanítanák'. A mi
niszter megengedi, hogy a hittant a tanulók! । 
anyanyelvükön tanulhassák1. Az óvódákat és : 
az'elemi iskolákat úgyszintén a polgári iskoiá ! 
kát nem említi a miniszteri rendelet. Pacha 
Ágoston apostoli kormányzó mégis felhívja az 
apáca nővéreket, hogy a jő harmónia kedvé
ért utóbbiakban továbbra is románul tanítsa
nak, míg ezeket végleg felekezetiem k el 
nem ismerik.

— Egy főúrit család1 tragikus ailő- 
fraiese!«. Prágából jelentik1: Skutzt cseh
országi községben gróf Schönborn Adal
bert autóját a soffőr hirtelen befékezte, 
miire a bennülők valdmiennyien kirepüllek 
a gépkocsiból. Schönborn grófné olyan 
erővel vágódéit egy fához, hogy rövide
sen meghalt. A gróf súlyos belső sérülést j 
kapotta két leánya Schönborn Mária és 
Krisztina kulcscsont & orrcsonttörést 
szenvedték. A soffőr is súlyosan megsé
rült. Valamiennyit beszállították a közeli 
közkórhlá^bh. ।

— Elárverezték Winaischgraata képeit, 
szőnyegeit W indischgraetz ehntézetlen vál
tódifferenciái miatt, mint Budapestről je
lentik, csütörtökön délután árverezést tarUt< 
tat, melyen, dolgozószobája több értékes fest
ményét és perzsaszőnyegét elárverezték. Mi
vel azonban az összeg ezzel még nem térült 
meg a váltó másik aláíróját is végrehajt
ják; Ennek a birtokát és ötven marháját fog
lalták lé.



6. oldal. 217. szám. BllAS:-,^. uAPDK 1926. szcp'e kér 26.

— A Brassói Ma gyar Dalárda nőika- 
rának tagjait, úgyszintén az újonnan be
lépett vagy jelentkezett női tagokat í‘c ké
rem, hogy vasárnap délután 4 árakor a 
rajzteremben okvetlenül jelenjenek meg 
egy nagyon fontos ügy megbeszélése vé
gett. Elnöknő.

— A szatmári Larántffy Zsuzsanna egy 
tel 25 é.es jubileuma Szatmárról jerántik: 
A Lorántffy Zsúzsanna-egyesület vasárnap 
negyedszázados jubileumát üli. A református 
nők jótékonysági, társadalmi és vallásos egye 
sületeinek nagy napja lesz ez az ünnep. A 
templomban Széli György esperes imádko
zik. Csornák Béla egyfiázkerületi _ főjegyző 
mondja el : z ünnepi beszédet. Az istentiszte
let után a díszközgyűlésen Domahidy Ele
mér egyházkerületi főgondnok, diszeJnök 
tartja a megnyitót, ezt követi Debreceni Isb 
ván és Boros Jenő szatmári, majd Kürthy 
Károly halmi ^készek beszédei. Egy órakor 
közebéd lesz. Este a színházban ünnepi elő
adást tartanak.

(*) A Brassó! Lapok 1927 évre szóló 
naptárai úgy tartalom mint külső kiállítás 
dolgában messze felülniu‘nak minden hason
ló kiadványt. Ne rendeljen, ne vegyen addig 
mást, míg ezeket meg nem tekinti. Viszont 
en dóknak magas rabattot nyújtunk, kívá
natra rész.etes fjámattal és prospektussa- 
s^mgáiunK.

— Az osztrák sajlóhad’szánás volt veze
tője öngyilkos lelt. Berlinbő1 jelentik, hogy 
Eisner Bubna Vilmos ezredes, az osztrák 
sajtóhadiszállás egykori vezetője öngyilkos 
lett. Holttestét az Oderából fogták ki. Bubna 
legutóbb sokat foglalkozott az öngyilkosság 
gondolatával.

— Felgyújtották egy gazdálkodónak há
rom kaza> sémáját Szatmárról jelentik: Teg
nap éjszaka Pap József szatmári gazdálkodó
nak három szénakazal a egyszerre lobbant 
lángra. Ez a körülmény arra mulat, hogy 
Pap szénáját valaki szándékosan gyújtotta 
fel. A tettest nyomozza a rendőrség.

— Wilson özvegye Szinajába utazott 
AViísonnak, az amerikai köztársaság elhalt 
volt elnökének özvegye csütörtökön este ke
resztül utazott Brassón Szinajába. Miután 
az a hír terjedt eí, hogy Wilson özvegye 
Brassóban megszakítja útját, fogadására és 
üdvözlésére készülődések történtek.

— Az unitárius lelkészt hivatal értesíti az 
egyházközség tagjait, hogy folyó hó 26-án, va
sárnap délelőtt 11 órakor az őszi hálaadó 
istentisztelettel kapcsolatban urvacsoraosztlás 
is lesz, melyre a hívek figyelmét tiszte‘ettel 
felhívja.

— Ki akar karcsú lenni tíz perc alatt? A 
A párisi divat, amely a hölgyek derékbőségét 
Szigorúan 42 centiméterben szabja meg, 
úgy látszik világszerte hódit. Ejjutott már 
ez oceínon túlra, Buenos-Airesbe is. Erre vall 
az. hogy Dél-Amerika e nagy városában 
rendkívüli visszhanggal tájékozott egy ’vál
lalat hirdetése, amely a következőleg szólt:

Ki akar karcsú lenni tíz perc alatt? 
Ujrendszerü soványitó gyógymód.

' Az egészségre teljesen ártalmatlant 
Jutányos árak!

.Valósággal megostromolták erre a szépség- 
szalont, melyet a vápalat a város egyik terén 
ütött föl, még pedig nemcsak a hölgyek', de 
a férfiak is, akiket túlságos súlyos termettel 
ajándékozott meg az anyatermészet. Annál is 
inkább, mert a karcsúság ára valóban nem 
volt drága: a vállárát mindössze tíz pezót 
kért személyenként, tekintet nélkül' arra, 
hány kilót kell ezért a potom árért lefogyasz 
tania? A jelentkezőket egyenruhás ápolónők 
fogadták, levetkőztették és egyes cellákban 
ágyba fektették. Ott kellett várakozniok tü
relmesen, miközben a cellát erős parfömiliat 
töltötte be: állitórág ennek az ihatnak kelletét 
gyakorolnia az üdvös soványitó hatást. Vár
ták is a soványodók, de elfogyott a türel
mük és lázadozni kezdtek. Atkopogtak egy
másnak a cellák falán: mi van már a sová- 
nyodással? Erzi-e már, kolleganő, hogy fogy
nak le a bájai? A bájak ugyan nem fogytak 
ellenben csakhamar konstatálták, hogy *efo 
gyott róluk minden ruha. Egy kövér ur, aki 
az izgalomtól és aggodalomtó1 legarább négy 
kilót soványodott, végre is nekibátorodott 
és az ablakon át segítségért kezdett kiabálni. 
Az arrajárők végre is megszabadították a 
bezárt pácienseket kellemetlen keretükből, 
akiknek persze először is ruhát kellett hozat- 
niok maguknak hazulról. A vállalat alkalma
zottainak nem volt se hírük, se hamvuk. Nem 
csak a ruhák, de drága ékszerek is kerültek 
a kezükbe. A szélhámosokat persze üldözőbe 
vették. A buenos-airesiek pedig egyelőre nem 
akarnak ^oványodni. Eléggé lefogytak. .i^.

— Két évi fegyházra elitéit szubkomtszár 
Szatmárról jeleltük: Jonutz Joan rendőrségi 
szubkomiszár Szatmári:egyen működött. Er
kölcstelen űzelemei és erőszakoskodásai mi
att végre letartóztatták. Úgy 4 mo t tírgyal- 
ta a törvényszék, mely négyrendbeli erő
szakos nemi bűncselekményben mondta ki 
bűnösnek 1, s ezért Jonutzot két évi fegyházra 
és négyévi hivatalvesztésre ítélte.

Ahogy ezt külföldön 
elképzelik

TÍW Bankhivatalnok barálotat MfesCli. 
• A . — A csehszlovákiai bank levelet—

। irt. hogy így m&g úgy unja az érint-
Ikjezés khiárcfcg levélben való lebo
nyolítását. Hogy ezentúl as:o igya, in
tézzük el az ügyiéieinkiet telefonon. A 
ikik olvastuk a levizel. teital jstoetösen 
Imi'solyogtunk ezen a naivífáson, d’e a 
hazai presztízs érdiekében, Mintha csak 
toki is a légbel'díoig1 bő békeidőre emlé
keztető íelefonforgal|m|at tonvobtanánk 
le. ügyfelünknek pusztán csak1 azt vá
laszoltuk. hogy vinné kieresztő«! sakált 
koijmlinyánál a tel fbnvona|! félszoba’- 
ditását. 'a tóeWsZlovák halárig. Hailm|ad 
nap értesít a titkárság, kurta levélben.

I hogy a prágai kmmlíny miindlei fo/áb- 
I bi nélkül föd szrbadli tolta a telefont a 
I határúkig s a pozsonyi bank várja 
' Arad' hívását.

A banktisztviselő mhsolvogva 5e- 
I gyintett.

— Azóta lm|ind várhatja hívásunkat 
i érdemes pozsonyi ügyfelünk.. |, 
i Má's.

Egy aradi gyárosnak sürgős m|egh 
rendelése volt T(fmteMrbn. Dringend 
kérj. Reggel. kilen kior. Egy óráiig1 várt, 
a számi nemi iön. Kapta miagát dlél löt1' 
átrobogott Temesvárra. elintézte az 
ügyét, s nyugodtan uzsonnázhatva Imiár 
elfelejtette az egiészlet. talidlőn a köz
pont jő s pihiegve szól, hölgy ImlegVan 
az összeköttetés Temesvárral.

Itt tart lmjáig a hazai távbleszélő sZoJ- 
(s‘ i:)

. ~ Kcre’emi a íársa<,I mhoz Egy 26 
ovi .igazságügyi szolig!itattál rendelkező ál- 
Icimii tiszt viselő. — (akiit a román nyelv tö- 
ke^tes nctai tudása imliáT rendieíkozési ál- 
h talányba helyeztek1. — fez utón fordul a 
tlársadal Imi jobb siódban lévő tanaihoz 
hogy .jóindulatukkal. táMog'atásuldkW' segit- 

tegyenek, egy hirtelen, vára f anul 
kétségbeejtő helyzetbe jutott nyolctagú ma
gyar tisztviselő családnak!. A rendelkezési 
állományba helyezéssel (máit a szeptember 
havi fizetés kiutarványozását is beszüntet
tek úgy. hogy egyik napról a ta|5s:|kra ki
nyer nélkül Maradit az áflajtnbt 26 éven ál 
hűségesen szekáló tisztvrcKÍ és családfa 
A nlerrt’sen őrlzó társatílalcMl jó szivéhez 
fohdul Mostan sielgítsételért. hogy öt gyer
mekét az iskolákba beírathassa, könyvek
kel e,1 áthassa és hoigy a miig vajalm|i állás
hoz juthat, a: chenhaválstcl a családját mleg 
Menthesse. A jótékonyság netafes m|eghyí- 
latkozásáit készségeiéi továbbítja a szer
kesztőség. valamint az állásközvetítést is 
díjtalanul Vállalja'. A társadalcfml segítsé
gét kérő tisztviselő cilmh a szerkesztősé
günkben Megtudható-

— Csehországban is terjed1 a tífusz. Prá
gából távíratozzák, hogy Teplitzben az 
utóbbi időben nyolcvan, Essenben húsz ti- 
fuszeset történt

— Véres éjszakai verekedés a z?r 
nyd erdőhea. Sepsiszentgyörgyi tudási- | 
bőnk jelenti: Borzalmas verekedés szín 
helye volt az elmúlt éjszaka a zernyei í 
erdő, ahol Máink István famunksát mun, 
kás'ársai vérbclagyaszlva hagyták. Má
ink István bármin ckéléves szatmári ilie 
tőségü famunkás Gelence községbe ment 
husvásárlás végett. Ve’e volt a felesége 
is. Hazafelé jőve összeszó a ko o:t Deák 
László és Germán György nevű mali
sokkal, a szóváltást parázs verekedés kö- 
vette, amely abból származót!, hogy 
ezek a munkások pénzt kérlek Máink
tól. Máink adott is pénzt, azon" iá i a ka
matok feleit nem tud ak mogú lanodni. 
Erre lört ki köztük a ve. eke dós. Máink
nak a verekedés színhelyéről sikerült 
egérutat nyernie és el is jutott a zernyei 
iparvasuthoz. Itt a verekedők ulólérték 
Málukot, aki már az iparvasuton volt. A 
kocsiról lerántották, majd Deák és Ger
mán nagy kövekkel ütötték Má nk fejé1. 
A szerencsétlen embernek volt még 
annyi ereje, hogy eljuthatott egy dolgozó 
erdei csoporthoz, ahol vérző sebeit be
kötözték, majd beszállítót Iák a sepsiszent 
györgyi közkórházba. Deák László és Ger
mán György ellen az ügyészség megin
dította az eljárást.

— Az állásnélküli volt tanítónak Sándor 
Mária tanítónő (Krizba) 100, egy ny. vasutas 
50 és Erdei E'dith 100 lejt küldött.

— Munk’.közveütés. A brassói áH.imli 
munkaközvetítő hivatal. Szent Já'ns-utea 
25. szám! (telefon 385.) utján kérésinek fog
lalkozást: 1. Segédtek: 4 asztalos (bútort 
épület). 2 fehérsűtő. 10 férfjsZabói. 1 fő- 
gépész. 2 gépész. 4 géplakatost 1 hentes. 1 
kazánkovács. 2 klenyérslütő. 1 füszerlkieres' 
kcdlósegéd. 1 nőiszabó. 1 szíjgyártó és kár
pitos. 1 sZüCs. 1 Vasesztergályos; 2. Mások: 
3 elárusítónő. 2 pénztárnoknő. 2 varrónő), 
3. SzolgaszteMélyzet sth: 2 éjjelt! őrt 4 gyá- 
r:|m|an!kás. 3 kocsis. 5 napszámost 3 szolga1! 
(irodai .üzleti). — Föglaflkorást kaphatna^: 
1 óriás. 3 fodlrás!». 1 k (m|ényiseproí 1 kő- 
szobrász. elsőrendű munkás. 1 |m|ézeis-kalá- 
esős. 1 viráakertész. 15 kémivies; 8 ács. 1 
dipőfelsőrészkészitő. 1 kárpitos. 120 14—17 
éves női gyáriMunklás. 8 cipész. 1 cukrász, 
1 huzó- és ny<taős0eHszáím! lakatos.

I*) Uj ügyvéd!! iroda Nagyváradon Dr. 
Vasile Cotrus a nagyváradi jogi akadé
mia volt tanára megnyitotta ügyvédi irodáját 
Nagyváradon Piata Unirii 5 sz. alatt. (Ko- 
vács-ház.)

(*) Köszönetnyilvánítás.. Mindazoknak,Idk fe 
lejthetetlen férjem Fleiácher Rezső temeté
sén résZtvettek, vagy bármely más módon 
fájdalmamat enyhíteni akarták, valamint fő- 
nőkének és barátainak ezúton mond hálás 
köszönetét Ozv. Fleischer Rezsőné

— Orvosi körökből, Dr. Ritter bőr- és 
nemibetegségek szakorvosa vasárnap kivé
telével naponként rendel Hirscher-ucca 25 
1. szám alatti rendelőjében, nőknek 1—fél 2- 
ig, férfiaknak délelőtt 12—1-ig és este 7—8 
óráig. Quartz és villanykezeles fél 11—12-ig. 
Dr. Oeken-féle villanyhő-kezelés.

Szerkesztői üzenetek
K. J. Amphora gyógyszerészeti cik

kek kereskedése Brassó. Ezen a címen 
tessék érdeklődni.

TEKINTSE MEG KIRAKATUNKAT

Megérkeztek a párisi 
legújabb divatuidonságok

Köpeny, kosztüm és ruhaszövetek, flanel, barchet, rípszbársony 
és kalapbársonyok;

legutolsó dívatu sima- és mintázott selymek és bélések

Ascher Testvérek
Brassó, Kapu-utca 5.
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iS szcplemIFer 26. BRASSÓI LAPOK 7. clda'. 217. szám.

GyerK'iOlinwiáiM Angliában
Három évvei ezelőtt vetette fel elször 

a volt sokszoros angol gerelyvetőbajnok, A. 
Jl. Webster, egy nagy angol atlétikai gyer
mekverseny eszméjét, amit azóta minden év
ben meg is tartanak. ,

Az idei »gyermekolimpiai mitting«-et egy. 
kis norfolki halász faluban, Bactonban tartot
ták meg, melynek alkalmábó* ismét több 
tehetséges gyermekatlétát sikerült a. részeve 
vők hatalmas tömegéből kibányászni.

Ha figyelembe vesszük a gyermekek élet
korát és azt, hogy évek kitartó munkája szűk 
te ahhoz, hogy egy-egy gerelydobő, rud- 
wró vagy diszkoszvető stílus jól elsajátít
ható legyen, úgy valóban nem tudjuk, hogy 
s gyermekek kitartásán vagy az éppen eb
bői eredő eredményeken csodálko- 
junk-e jobban.

Képzeljük el példán1 egy 11 éves gyerek 
átlag nagyságát és erejét és mérlegeljük sz
itán a fentiek alapján F. R. Webster követke 
tó teljesítményét:

i Kávéházban, étteremben és mindé-
nuit, ahova magyarok járnak, kö- 
Hitije a ^BRASSÓ! LAPOK“-at, 
Románia legelterjedtebb magyar 

napilapját.

Megnyerte a 12 éven aluliak 100 yardos 
síkfutását, magasba 122 cm-t ugrott (vágyás 
megugrottá a isaját nagyságát), rúdugrásban 2 
in 13 cm-t ért el (nagyságának több mint a 
dupláját, vagyis viszonylag annyit, mint Char
les Hoff), a másfélkijos diszkoszt (a fent
ieké 2 |é's egynegyed kgr.) 15 m. 78 cm-re dob
ta, mig a sulydobásban (szintén másfélkilós 
súllyal) 12 m. 91 cm-re1 második l.ett.

A sulydobást a 10 éves R. Wálker nyer
te 11 m 70 cm.-rel, aki távolba 3 m. 34 cm-t 
is rúddal 1 m 64-et ugrott.

A legértékesebb eredmény egy 14 éves 
íné, aki, mint fenntebb láttuk, a felnőtteké
nél nem sokkal könnyebb diszkosszal 36 m. 
3) cm-t dobott és ezzel 1 m. 60-nal javította 
meg a 14 éven a fuli nyilvános iskolásfiuk re
kordját.

Fenntí eredmények mind szkrecsrői éret 
lekel, de maguk álversenyek hendikep ala
nt álltak. Egy hosszú tapasztalatok után 
átszerkesztett igen elmés hendiktp-rend- 
ser majdnem teljesen nivelláRa a korkülönb 
ég által előáHt erő és ügyességi viszonyoto
kat, úgy, hogy minden versenyző úgyszólván 
kényszerítve volt legjobb teljesítményét nyuj- 
bni.

Az előnyök évek szerint voltak kidoi- 
jezva, még pedig a következőképen:
A100 yardos síkfutásnál 2 yard előny éven

ként, sulydobásnál 10 cm. ejőny, magas
ításnál 5 cm. előny évenként, távoi ugrás
ul 2 és fél cm. ejöny évenként, diszkosz- és 
iulydobásnál 91 cm. előny évenként.

(x) Brassó vasárnapi sportprogrammja 
U idő szeszélyének megfelelőig, amely ho* 
borús hol mosolygós arcot mutat, Brassó va- 
iárnapi sportprogrammja is komikus meg 
komoly részből ál*. A komikus rész a Bra- 
»via pályán játszódik le, ahol 20 percig fog
uk a Coltea játékosai várni ellenfelükre, a 
mely azonban, amint azt már tegnapi szá- 
miinkban megírtuk, nem jelenik meg. A ko
moly réz az Ölympia pájyán fog lejátszódni, 
hol a multvasárnapi győztes CFR je (c az 
ölympia ellentét bajnoki mérkőzés kereté- 
bu.

(x) A brassói kerület lennisbajnokságai 
mmbaton és vasárnap reggeli nyolc órai kéz 
telel tartják meg a brassói kerület tennisz- 
hjnokságait az Ölympia gyönyörű Czenk- 
ilatti pályán. A versenyek érdekes küzdel
meket fognak eredményezni, különösen a 
tói egyes és páros számokban, amelyben 

Ikörülbelül kiegyenOlelt erők ál'anak sorom- 
tto A nevezések szerint a kerület legjobb- 
;ii találkoznak és így érdekes küzdelmekre 
m kilátás. A kedvezőtlen időjárást tekintve, 
versenyzők minden rendelkezésre áljó időt 
tojnak kihasználni, amely alka'mas mér-

| tózések lejátszására.

MEZOGAZDASAG
A cséplőgéplulajdonosoR sérelmeik 

orvoslását kérik
A Cséplőgéptulajdonosok Egyesülete ma 

a következő előterjesztést tette a nagyváradi 
Kereskedelmi Csarnok elnökségének:

Hivatkozással 401—926 számú b. kör
levelükre, van szerencsénk/ a megtartandó 
kongresszusra vonatkozó alábbi javaslatun
kat, illetve sérelmeinknek orvosiásáraáfányo- 
,íó k értelmeinket előterjeszteni:

1. Adózásoknál.
Cséplőgéptulajdonos tagjaink a ren

des adójukon kívül egy különleges adózás
ban vannak részesítve, amelynek nagyságát 
minden szükséges körülmény figyelembe vé
tele nélkül majdnem egyenlően sújtva vetik 
ki.

Miután a gép tulajdonosok különböző jó- 
erős gépei és különböző teljesítményei után 
volnának elbirálandók,

javasoljuk az egységes adózási alapot 
lóerőnkénti pauzáiéban kiszab,atni.

II. Forgalmi adóknál.
A géptulajdonosok a gazdák által hozott 

terményei után a részcséplésért egy bizonyos 
százalékot vesznek munkadij fejében, amely
nek mennyiségét előjegyzésben könyvelik sa
ját nyilvántartásuk céljából.

Időnkint adótisztviselők tesznek látoga
tást forgalmi adók kivetése végett.

Miután a forgalmi adók célja és rendelte
tése az áruknak eladásánál mutatkozó nye 
reségnek alapja ennélfogva

javasoljuk ezen helyenkénti forgalmi 
adózásnak végleges megszüntetésiét, mert 
nem eladás, hanem a részcséplések utáni ter
ményjárandóságok elszámolása és nem eladá
sok esetei történnek.

III. Taxáknál:
A hatóságok által a csepjések ideje alatt 

ellenőrzési szemlék tartatnak, mezeknek di
ja a prefektusi rendeletek értelmében a ható- 
sági pausálé terhére volna telj esi tendő, 
mégis különböző címeken magas összegeket 
vesznek a géptulajdonosoktól.

Miután az ellenrőzési szemléknek megtar
tása a távolságoknak figyelembevételéve1 költ 
ségesek,

javasoljuk a szemléknek diját fix összeg 
ben megállapittatni, mely a géptulajdonosok 
által volnának fizetendők lóerőnkénti kisza- 
batban, a cséplés tartama alatt egyszer és 
mindenkorra.

IV. Munkásbetegsegélyezésnél:
A betegsegélyező járulékok a napi ke

resetek után lesznek kivetve.
Miután a termények értékelése váltakozó 

csak a munkálatok befejeztével állapítható 
meg pontosan és így az előzetes bejelentés
nél differenciák merülnek fel.

javasoljuk a gépeknek lóerőnkénti telje
sítményével kapcsolatosan egységesíteni, te
hát kisebb gépnek kisebb nagyobb gép után 
nagyobb évi járuléknak fizetését a munkaadó 
álfái egy meghatározott összegben tekintet 
nélkül a cséplés időtartamára és a munkások 
számára, mert előírás szerint kisebb gépek
nél kevesebb, nagyobb gépeknél nagyobb szá
mú munkásoknak alkalmazása határozottan 
szükségeltetik.

(—) Udvarhelyinegye gazdasági jelentése 
Székelyudvarhelyi tudósítónk jelenti: Az 
egész nyáron át kevés' megszakítással tartott 
esőzés kellemetlen kihatássá* volt a gazda
sági életre, bár még sem ártott annyit, ameny 
nyi következtethető volt. A munkálatokra

azonban teljesen hátrányul szoigá't, amennyi 
ben késleltette azokat. Egy látszott, hogy a 
kukorica termésében csalódást idéz elő, ami 
nem is maradt volna el, ha a szeptemberi 
meleg az érlelést nem pótolta volna némi'eg. 
Különben a megye rom kukoricatermelésre 
alkalmas hely s a gazdaközönség hibája 
ennek forszirozása. A csépién eredmény 
elég jónak mondható, némely helyen ho*- 
dankint a 10 mázsás eredmény sem ritkaság, 
ami kitűnő eredménynek nevezhető Udvar 
helymegyében. Az esős időjárás a szemnek 
aránylag keveset ártott, de a krumpli a ned
vesebb, illetőleg a kötött taijhan rothad, 
a paradicsom-betegség pedig a termést csak 
nem teljesen tönkretette. Az esőzés és hi- 
degek miatt a gyümölcs is visszamaradt 
r^'ődésében; pecsétes felt, fanyar s így ke- 
\ cs értékű. Legkevesebb kárt telt az időjá
rás a szilvában, melynek termése néhol igen 
nagy, legfeljebb cukortartalma kevesebb. Az 
őszi vetés már megkezdődött, de általános 
vé é; még nincs, ami ; z elké ett me’ei munka 
következménye.

Piaci árak marhahús 36, borjúhús 38, ser
téshús 46, zsirszalonna 60, háj 62, szalonna 
72, zsír 80, ürühus 28, tojás drb. 3* csirke 
párja 80—110 lej.

Elő állatárak kitóra vagy, darabszámra: 
exprotökör 20ooo—30ooo, igás ökör 
lOooo—18ooo, kocsiló lOooo—20o!qo, igás ló 
5ooo—12ooo, hízott sertés kgr. 38—40, bor- 
jas tehén m^őség szerint 10—22ooo, 1—2 
éves borjú 4ooo—lOooo, egy pár tulok 20ooo. 
—28ooo, vágómarha 18—20, választott malac 
300—320, süldő looo—1500, sovány sertés 
2ooo—3ooo lej.

Terményárak nagyban: Búza 750—850, 
rozs 550—650, árpa 6oo—62o, zab 500 —550. 
tengeri 600—650, burgonya 1ÓO—220 (ej, má
zsánként.

Takarmányárak nagyban: préselt széna 
150—160, I. minőségű laza széna 90—110,
takarmányszalma 40—59, alomszaima 
korpa átlagosan 500 lej mázsánként.

Napszámbérek: 50—60 lej kosztt;
120 lej koszt nélkül.

40,

I, 80—

leves

A Székelyudvarhelyen szeptember 12-19- 
ig rendezett őszi kiállítás és mintavásárral 
kapcsolatos szeptember 19-iki állatkiánitás- 
ra várakozáson aluli volt a feOiajtás. A kiál
lított állatok közölt aoznban sok pénzjuta
lomra és díszoklevélre érdemesittetett. Vé
tel úgy ezen, mint a mintavásáron, pénz
hiány miatt, egyenlő volt a semmivel. Emi
att óriási a panasz a kiállítók körében, akik 
a lej javulásával nem tudják okát adn^ a 
pénztelenségnek, illetve a közönség Vásárlási 
lanyhaságának. A kínálat nagy, a kereslet 
semmi.

(—) Brassói piád árak Marhahús, 
nek kgr. 31—36, marhahús pecsenye ea, 
sertéshús combja 56, sertés karaj 64, zsír- 
szalonna 62—64, zsir 84, tojás drb. 3.—, csirke 
párja 70—140.

Előáll:.tárak kilóra: Export ökör élősu*y 
kgr. 24—25, sertés élősúly 26—38, igás ökör 
drb. 8ooo—14ooo, ló darabja 4oolo—12ood 
ló luxus 14ooo—20ooo; lej.

Terményárak nagyban: búza 100 kgr. 
800—820, rozs 500—530, árpa, sör 570—590 
takarmányárpa 500—520, zab 450—480, ten
geri szemes 550—560, lencse, nagyszemü 1700 
—1800, bab, fehér 480—500 burgonya 120— 
140 lej.

Takarmányárak nagyban per 100 kgr. Szé 
na, préselt 110—130, széna laza 80—100 szal
ma, Fza 20—40, korpa 320—350 lej.

Rendkívül 
érdekfeszitö detektív regényt közöl a

Detektív Sorozat 
legújabb (14.) száma: 
Richard Landford ■

Amíg az álarc lehull
Szerelem, leányrablás, titokzatos bo
nyodalom és frappáns kibontakozás.

Ara csak 15 lej.
Kapható a „Brassói Lapok11 minden 

árusítójánál.

Fehér tubusban van az eredeti Höfer baby-crém.
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KÖZGAZDASÁG
A lej pontosan betartja megszokott 

periodikus pályafutását
Pénzügyi kormány, mely semmit sem tanult a múltak tapasztalataiból 

A lej hullámzására csak a gazdák űzetnek rá
BRASSÓ. (A. Brassói Lapok tudósítójától) 

A lej állandó árfolyamemelkedése papró‘-nap 
ra válságosabbá teszi a gazdasági helyzetet.

Az az érdeklődés melyet a külföld mutat 
a román gabona, főleg a rozs iránt, azt ered
ményezte, hogy a devizaajánlat szerfelett 
megélénkült. Aki azonban a dolgokat á*la- 
lánosabb szempontból nézi, nem örvendhet 
azon az eredményen, amit a devizahőség foly
tán ért el a fej árfolyama.

A lej árfolyam ejkedése természetes s e*- 
sősorban az ez évi bő kukoricatermésnek tu
lajdonítható, mely elég jó minőségül s a szá
raz idő folytán már exportálható is.

Ha a Nemzeti Bank nem lép közbe a de
vizapiacon, hogy deviazkészletet teremtsen 
s hogy a rozs, s főleg a tengeri árát fenn
tartsa azzal, uugy megsemmisíti a lejnek 
kierőszakolt emelkedő irányát, novemberre 
elérkezünk oda, hogy az angol font 800 
lejt fog érni a mesterséges áron értékesített 
termés folytán, hogy azután újból 1200 lejre, 
vagy még magasabbra emelkedjék, viszont a 
gabonaárak megkétszereződnek a termelők 
kárára, kik kénytelenek voltak gabonájukat 
az alacsony árfolyamú devizák idején eladni.

A gabonaárak s a lej árfolyamának eb
ben a játékában nincs semmi uj. Ami ebben 
az évben megtörténik, az megtörtént az el 
múlt években is s megtörténik valamennyi 
leromlott valutájú mezőgazdasági országban.

A bolgárok és a szerbek a mienkhez ha
sonló helyzetben tanultak valamit az elmu't 
évek tapasztalataiból. A butgár és szerb ban
kok az export-idényben közbelépnek s meg
veszik a piacon felkínált devizákat, hogy

A MAI PÉNZPIAC
Péntek, szeptember 24

A világpiacon: Gyenge árfolyamhullám
zás.

A belföldi piacon: Nincs lényeges válto
zás, a hangulat tartózkodó. Délben: egy sváj
ci frank 37.10 lej, egy dollár HM) tej, egy 
olasz líra 7.10 lej, egy német márka 45.55 
lej, egy angol font 1130 jej, egy, francia frank 
5.40 lej, egy cseh korona 5.65 lej, egy osz
trák shilling 27.10 lej,

Zürich Devizák. Nyitási árfolyamok 
svájci frankban: száz német márka 123.25, 
egy dollár 5.17 és fél, egy ango* font 25.12, 
száz francia frank 14.35, száz olasz líra 19, 
száz cseh korona 15.32 és fél, száz dinár 9.15; 
száz lej 2.75, tízezer magyar korona 0.7245, 
tízezer osztrák korona 0.73.

(—' Nagy k;:lfül'® köI'Stina'ánPaEls1 Ma- 
gyarQrsiá&inajk. Budíapestről ielenLik: Az 
utóbbi hetekben staiszlkaji Ikdmt itatást ál
lítottak összte a beid'’.pesti pénzintézetek
hez érkezett kírlCöldü k!c3csanajjáfaaío.ifaál 
és miegáJlapitották. hogy a faluit hétfőtől, 
sz-mihatig 8í)0 mlilfliárdi ko ona külföldi tő
két ajánlottak fel a talágyar gizdlaságnafá 
Ezeknek a külföldi kölcsőnölklnek le,' na
gyobb részét 4 és fel százablkbs ka|mlr:a 
kínálták — a fala yar hivatal is baník|kla|a íaf - 
láb 6 százai k. A felajánlott kölcsfönb.il 
400 Imijlliárd1 kortanát hieHyeztek eL a töbL 
bi ajánlatot elnyelőire mim! siették igénybe. 
Megállapították, hogy a legnagyobb aján
latok Angolorszájgból. Néfaleíországból! és 
Svájcból érkeztek.

Halász Testvérek
ORADEA-MARE — NAGYVÁRAD, Str. Cogalnicán, 
volt Várady Zsigmond-utca) 16.— Telefon 364. szánt

Acé|Jemez üzleti 

redőnyöket 
’sslingeni ablakfaredönyf, napellenzö szerkezeteket 
gyártunk és legolcsóbban szállítunk. — Árajánlattal 

díjtalanul szolgálunk 1

fentartsák a termékek árát a normális jőve 
deimezőség színvonalán.

A bolgár miniszterelnök kijelentette a 
napokban a izobranjel an, hogy ebben az év
ben felhasználja a népszövetség közvetítésé
vel a menekülők részére felvett kölcsönt, 
hogy ebbői segítsen a bolgár mezőgazdákon, 
így uj kibocsátás révén a kölcsönvett arany 
alapon és a levának az aranyhoz viszonyított 
mostani paritásán Bulgária uj pénzügyi esz
közöket teremt a termés értékesítésének le- 
bonyoíitása céljára.

A bolgár kormány tehát teljesen feladta 
^^ a. gondolatot, hogy a pénzt a termés ér
tékesítésének idején annak ritkításával felja
vítsa. Észrevette, hogy a pénzügyi piac fizető 
eszközeinek e megszorítási politikája nem
csak távol áll attó1, hogy a pénzegység 
visszaértékesifését megteremtse, hanem" a tér 
melők leromlását idézi e1».

Szerbiában a Nemzeti Bank fel van ha 
talmrzva arra, hogy az állam külföldi tar
tozásainak kifizetésére devizákat vásároljon 
s e célból a bankjegykibocsátó határ nincs is 
megszabva. A gyakorlatban a Nemzeti Bank
nak ez a felhatalmazása azt jelenti, hogy 
a Nemzeti Bank nem várja be a íkfarslár 
rendeletéit és utasításait, hogy a valutapia
con közbenjárjon, hanem vesz és elad devi
zákul mert nem korlátozza a jegykibocsátási 
határ. Egyedüli célja az, hogy a dinár érté
két valóban állandósítsa azon az árszínvo
nalon, amelyen az ügyleteket ^bonyolítják.

Sajnos, ezt az elemi s a tapasztalat, 
valamint a szükség által diktált dolgot ná
lunk nem értették meg azok, kiknek kezében 
van az ország pénzügyi sorsának intézése.

(—) Az afaM kiüiWcíklWIí'lm^ pa szi- 
yá'a. Lopdtanbél jelentik: Áugusziu bán az 
angol krlkfeil? kieÖldefal t a iszivá ja 12 miil;- 
lió font s erlmglre rugóit. Ez a lepra yo'b 
lasszivufal a folyó évben, sőt a háború ki
törése óta is. A szénbányász-zíráik követ- 

Aeztcben a kivitel 7 és f i 'miit ié al csoki
ként a falait hcnapprl szefaibap és ez fő- 
váppen a kontinens felé irápyuló export
ban mi ila kozott.

(—) Ámsz’rbi kére kedcfa|i imlf-rtepén k 
pasnalvrimia, Becsből jelentik: A véklegle- 
sen közöli statisztika' mtakik szerint Ausz
tria kükére kiedlülml J en az 1926. év első 
tjeiében a bevitel kerek 526 milliói shilling
gel iml lta felüli a kivitelt. Az előző év 
tezen időszakáná l a veszteség 350 millió 
shilling volt. E kédvezoBen cre'fal ny első 
sorban a kéztar áru kivitel hanya lásániA 
tudható be.

(—4 Kedvezményes szállítást biztosítanak 
a bor és brroshordék részére. Bukaresti tu
dósítónk jelentése szerint a kormány gaz
dasági szakbizottsága foglalkozott legutób
bi lüésén a szőlőtermelőknek a vasúti szál
lításra vonatkozó kívánságával s elhatározták 
hogy a bort : z év egész tartama alatt idény
árunak veszik s így természetesen külön 
szállítási tarifa kedvezményt fog élvezni. 
Úgyszintén elhatározták, hogy az üres boros
hordókat ingyep szállítsák a szőlőhegyekig.

(—) Leszállították a kendermag kiviAU 
vámjá". Bukaresti jelentés szerint a kormá 
gazdasági szakbizottságié reg
utóbbi ülésén foglalkozott a kendermag ki
viteli illetékéve1 s elhatározta, hogy a ken
dermagot a többi olajos magokkal egyen- 

| lőnek veszik s igy a vagononként! 300 angol

Ha zeneműre van szükség
és nem tudja megszerezni, írjon egy lan 
az ország legnagyobb zenemüszaküzletéwi 
MORAVcTZ cégnek Temesváira, honnétii 
a legrövidebb időn belül kézhez kapj!

2370 Jegyzek ingyen.

font kiviteli illeték he'yelt 15 angol font» 
állapították meg a vaggononkénti kivit® 
díjat- |

(—) Livién megowjéd-ék az aradi válj 
szabudraklíT felállítását Bukaresti tud® 
tónk jelenti: A kormány gazdasági szaki® 
zottságának legutóbb tartott ülésén az ara 
Victória Bank kérését vizsgálták meg. I 
bank közölte, hogy a városban nagy rakta® 
vannak mintegy 500 vagon tartalommal» 
kérte az engedélyt arra, hogy váinsza® 
raktárt állítson fel. Ezt elvben megengedi® 
a részletek megállapítását ManoPescu pénl 
ügyminhzieri államtitkárra bízták.

f—' A liíEjíli nme1 zÉrgCovélhih® 
p of okír k le k it oienlcníöE í vnyik 
[d ér lék. 5 Ti e, A brassói ném|?t k nzrlá® 
közlése szerint a nemiét igazeálgégyná« 
tér újabb rendeleté' a lőtt ki. a zálo ™ 
lek és adósságkötvények fel Tt&letó.e i® 
ben. A rendelkezés jeAényeigp-ebb r.® 
hogy a záltaglfaúltu a 'dlonosoknak fa'M 
és m'eddig k it igényüket bejelenteni s® 
törvényesen érvényesíteni. E szerint a ki 
földi zálo'gievéütulaidóro nak igényét » 
tcimúer 30-ig be ke'! jelentenie va arJe'® 
n Imiét laka ókp nz'á múl. Afaenuvioen i 
gyeit n m. iwrll el 19 6. ( któber 31« 
törvényes utón ktll igényeinek érvényt®, 
nézni. A EErté'íelés egyéb részletére 
v ilágositásl nyújt a konz: látus.

TESTA
z GYÓGYÍT:
FEJFÁJÁST - MIGRÉNT - IDEGES BÁNI 
TALMÁK AT - FOGFÁJÁST - HÜLÉST- 
SPANYOL NÁTHÁT - OLOALSZURÁSOM
KERJE MINDEK OYÓG VSZER TARBAN ÉS DROGÉRIA

LERAKAT BRASSÓBAN :
Engros drogéria „AMPHORA“ R.l

Srafeir-a
icávédaráSó
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okban

vai®=U 
fwißSB
ÄÄä&! Jobb ka^P 

h^NBICH FRANCK SÖHNE &W
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VASÁRNAP
S!Sí9(^PS(5tSS^S?<^(55SIS(^^

lfj. Wlassics Gyula:

Őszi fátyol
A fákon fátylak halvány hídja leng.
Fehér szál úszik őszi rét felett.
A harmat is fátyolkehelybe’ reng.

Oly szép az ősz. Nem volt ily szép soha. 
A temető nem volt ily szomorú.
A napsugár nem volt ily tétova.

Úgy sir az ősz. Nem sírt így még soha. 
Az első ősz, mely a lelkemben él.
Az első ősz, mely nem száll majd tova.

Úgy hiv az ősz. Nem hivott igy soha- 
Érzem: hiába jő már ui tavasz, — 
Fám hull, körülfog halvány fátyola.

Ez az ősz többé nem hágy el soha.

A jelen dala
Csak a jelennek van illata, méze, 
Csak a jelennek van mámora, zenéje, — 
Hazugság a múlt s a jövő hazugság.

Nincs kéje csak a szálló pillanatnak / 
Az istenek csak annyi rózsát adnak, 
Amennyit a jelen kertjéből tépünk.

Nem csók a csók, amit már elcsókoltam. 
A dal se dal többé végígdaloltan.
És az átálmodod álom nem álom.

Addig éljek, míg uj tüzeket látok !
Sohase lessek elhamvadott lángot, — 
Elmúlt szerelmet sohase sirassak I

Járjak a felhős múlt s a jövő közében, 
Villámból vert híd szikrázó tüzében, 
A pillanat száguldó paripáján i

A legvadabb, legharcosabb irammal 
Űzzem üdvöm csókban, illatban, dalban, — 
S szédüljek hirtelen a nagy sötétbe...

... Sohse érezzem, hogy megcsal a jelen. 
Hogy csak káprázatok játszanak velem.
Es nem marad igaz, csak a múlt. A Mulf.

0^

Grimasz
Irta: Karinthy Frigyes.

Nem, abban az időben nem lehetett ne
vetni rajta. Az orvosok tic-nek nevezték ezt a 
betegséget, amivel a harctérről megérkezett — 
az idegsokknak egy fajtája volt, gránátrobba
nástól szerezte. Különös, rángó mozdulata száj
nak és bal fülnek egyszerre, amitől a szeme is 
flhuzódott, mini ha hunyorítana, vagy tréfásan 
intene valakinek — torz nevetés, amit csak a 
véletlen produkálhat, soha komikus színész, 
vagy torzképrajzoló ki nem tudott volna mes
terkedni.

Akkor még tudták, mitől származott — a 
poklot, ahonnan előkerült, mindenki jól ismerte, 
mindenki tudta, hogy a földöntúli rémület és 
szenvedés szörnyű fintora ez. Eleinte próbálták 
gyógyítani, villannyal, rábeszéléssel — ugylát- 
szik azonban mélyebben élte bele magát ama 
rémület az idegekbe, mint egyéb esetekben. Az 
idegsokki sok nagyrésze lassanként meggyógyult* 
elfelejtette a borzalmakat s uj erővel vetette ma
gát ama harcokba, amire szüleiünk.

Rajta nem lehetett segíteni. A fintor meg
maradt, rögzítődött arcán, mint egy miliiószor 
lejátszott mozgókép, amitől nincs mód szaba
dulni. Az első években valahogy megtudott élni 
azért — részvét és kegyelet szalmaszálába ka
paszkodva viselte a bajt, mint római harcos a 
forradást.

Aztán forradalmak jöttek, minden felfor
dult — az életért való tü ekedésben lassanként 
elvérzett, kikopott, lezüliött a szenvedés arisz-

tokraciája. Eljött a nap, amikor nem volt immár 
jő ajánlólevél a kiállott szenvedés — a törtető 
polgár vállatvont s eleinte csak magában, ké
sőbb, — látván, hogy nincs már divatban ’ a 
részvét — nyíltan is kimondta, hogy a szenve
dés életképtelenség — miért nem tudta elkerülni 
a bajt ? A szenvedés nem érdem, lustaság - és 
gyengeség jele — nem jutalom jár érte, hanem 
büntetés.

Nehány év alatt rájött, hogy jobb, ha hall
gat a rémes éjszakáról, mikor a fintor megszü
letett — akiktől élete függött jobb szerették a 
vidám történeteket. Később előfordult már, hogy 
le is tagadta — még később egy küzdelmes 
óráján a megélhetésért való versenynek, sarok- 
baszoritva, dühösen esküdözni kezdett, hogy a 
grimasz veleszületett betegség, az apjától örö
költe, — hogy soha katona nem volt, éppen a 
baja miatt.

Az uj országhatár azonban elszakította őt 
azoktól, akiktől még remélhetett valamit. Mene
külnie kellett — Svájcban bujdosott darabig, 
aztán London külvárosaiban. Aztán egy óceán
járó szénkamráiban, Amerikába jutott, New-York 
kidobta magából — egy másik hajón Rio de 
Janeiróba került.

Itt várta őt a megváltás és megoldás, a 
Föld túlsó felén, — a megváltás, ami mindenki 
számára el van rejtve valahol, csak kevesen ta
lálják meg.

De juarez, a milliárdos ólomkirály, aki tiz 
éve járta a világot, hogy rosszkedvére gyó
gyulást keressen, néhány napig épen otthon tar
tózkodott. Ez az ember arról volt nevezetes, 
hogy nem tudott a világháborúról. Meg volt 
tiltva a környezetének, hogy bajról és szenve
désről beszéljen neki, újságot nem olvasott, 
emberekkel nem érintkezett, csak a mulatóhe
lyeket, cirkuszt, tornaversenyeket látogatta.

De Juarez látta meg őt — ott esett ösz- 
sze, az erkélye előtt: már szinte boldogan, hogy 
megszabadul a fintortól, mert ezek már az utol
sók — az éhhalál utolsó rángásai.

Ekkor, már-már halálos álomba boruló esz
méletét hatalmas hahota rázta fel.

— Még egyszer, barátom! — Remek volt! 
Hol tanulta ezt ?

De Juarez nézett az arcába — könnye 
csörgött nevettében.

— BecsületemreI — bejártam a világ va
lamennyi cirkuszát, sok bohócot láttam, — de 
ilyet egyik se tudott csinálni. Az istenre kérem, 
csinálja mégegyszer! De úgy, ahogy az előbb, 
— hogy a fülét is mozgassa hozzá 1

És ugyanekkor a boldogtalan arca újra 
megrándult. De Juarez tombolt az elragadtatástól.

— Fickó! hiszen te lángész vagy!
Ezt a pofát nem csinálja utánad se Chap

lin, se Buster Keaton ! Nem tudom mennyi a fi 
zetésed annál a cirkusznál, ahol alkalmazva vagy, 
de a tízszeresét adom kéretlenül, ha három hó
napig a környezetemben maradtsz! Hogy azután 
mi lesz veled, arra se legyen gondod — erre 
a grimaszra Cord barátom, a filmkirály, külön 
gyárat alapit, hogy kiaknázza — én veszem 
meg a részvényeket, ha kell egy magam.

És igy született meg a világ egyik leg- 
ünnepeltebb udvari bolondja: a nagy komikus 
színész.

gyöngéd virághoz hasonló
hamvas bort teremt

Margaréta
Irta: Kósa Lajos,

I.
„ Jani hasmánf feküdt az árokparton. A friss, 

csipősillatu vadvirágok közé túrta a fejét és 
hunyt szemmel szívta magába a fűszeres, 
forró levegőt. A kánikulai nap, mint valami ha
ragos bálvány, rézvörös arccal, lángoló gőggel 
nézett alá a gabonatáblákra. Vékony száraikon 
a buzaszálak, megannyi szőke, nyúlánk leányzó, 
áhitatos megadással hajoltak alá félelmetes fen
sége előtt.

Mindjobban odaszoritotta magát a porhanyó 
meleg anyaföldhöz, mintha ölelkezni akart volna 
vele. A faluból méla kongással búgott idáig a 
toronyóra ülése. Háromszor verte egymásután 
álmos mély hangon és ez a hang jő darabig 
lustán úszott még a sürü levegőben, mint az 
ökörr.yál. Jani fölfigyelt, a lélegzete is megállt 
egy szemrebbenésnyi időre.

— Már jönnie kellene! — cikkázott át 
fejében a gondolat, s mint villámcsapás után a 
korom, fanyar kétség rakódott a lelkére.

— Talán nem is jön, bolonddá tartott.. • 
Már dél óta várakozott. Szabadon ma

radt, mezítelen nyakára rozsdás bélyeget nyo
mott a nap. Eszti, Isten-ember előtti jegyese 
irta Pestről, hogy hazaérkezik. Oly rég nem 
találkoztak: még a háború előtti években, gyer
mekleány, gyermeklegény észrevették, hogy 
valami mint a delej, vonzza őket egymás felé. 
Jani gépész volt, nyaranta a cséplőgépek mellett 
dolgozott, míg Eszti, bronzbarna, gömbölyű 
lábszárait szilárdan megvetve a hőségtől kicse- 
repesedett földön, vidám nótaszó kíséretében, 
szélesen ívelő lendületekkel rakta halomba a 
gépből aláhulló szalmát. Szemközt állottak, köz
ben folyton egymást nézték, s csodálatosan 
mégse történt hiba, soha a munka körül. Min
den jó, minden hasznos tulajdonság meg volt 
ebben a két emberben, aki ráadásul szép is volt, 
erős és fiatal.

De egyszer csak a vidám, napos csépiés 
helyett a halál csipkésének ideje következett. 
Buzafejek helyett emberfejek hullottak és a sö
tét szándékú gazda zsákja csak nem akart meg- 
teíleni. Janit is szürke mundérba bujtatták és 
messze vitték, el, a szibériai hegyek közé. Zu
hogjak a cséplőütések, hol itt, hol ott hullott el 
egy-egy drága pajtás mellőle. Egyik ütés végül 
őt találta: vál-lövést kapott dum-dum golyóval 
s le kellett vágni tőből a jobb karját, a dolgos, 
ügyes jobbját. S mikor a szomorú, véres 
cséplésnek vége Ion, Jani hiába simogatta végig 
szemeivel s hiába csókolta forróvá szerszámait, 
meg kellett válnia tőlük. Nem folytathatta to
vább régi mesterségét. De akadt hamarosan más 
mestersége. Varrógépügynök lett. Igaz, napestig 
járta a környező falvakat és tanyákat, mégse 
szorult senki kegyelmére, megkereste a maga 
mindennapi kenyerét becsülettel.

A fergeteg, amelynek sodra Janit kivetette 
a faluból, Esztit is kifordította megszokott éle
téből s messze röpítette, egészen Budapestig. A 
falu jőlismert keskeny, de kitaposott uccái he
lyeit a pesti aszfalt sikamlós kövezetén majdnem 
eltévedt a kis falusi leány. Csak tévelygett az 
irdatlan városban, hol mindenesleány volt, hol 
fehérbóbbás szobaleány, majd meg csapiáros 
leány valamely külvárosi vendéglőben« Gyakran 
el-el fogta a szédület, de le nem vette a lábá
ról. Közben, a háború alatt meghalt az anyja. 
Keresztanyja tanácsára most hazakészült, hogy 
kis házukat, mely egyedüli örökül rámaradt, 
árubabocsássák. Szép, divatos ruhákra jó lesz, 
nem kell majd a nagyságák divatjamúlt ruháit 
viselnie. Némi késéssel begördült vele a vonat 
a rég nem látott kis állomásra.

II
Kiszállt és körülnézett. Semmi, de semmi 

sem változott tiz év óta, úgy vette észre. De 
igen: az állomás előtt fényes lakkozásu sárga 
szekér állott, előtte két hatalmas pejló toporzé- 
kolt türelmetlenül. S a szekér oldalánál ostorral 
a kezében, vérvörös, pufókképü, aprószemü 
legény forgolódott.

— Nini a Péter! — kiáltotta el önkénte
lenül magát a leány.

Csakugyan Péter volt. Háború előtt alig 
párholdas gazda volt még az apja s lám igy 
felvitte a dolgát, amíg a harcban jártak a falu 
java férfiak Legmódosabb embere, bírója a köz
ségnek. Szép cifra szekérben két jó tüzes lóval
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jár a fia is, In dolga akad. A vörösképü Peti 
gyerek, a gyámohalan, nehézkes mozgású Péter, 
fénye*, keményszáru csizmában, zsinoros dol
mányban feszit a bakon.

— De m-gfordult azóta a világ sorja! — 
gondolta el Eszű magában. Mjd cszébejToft, 
hogy vájjon hazamehetne-e vele a szekéren ? 
Vagy vár valakit a legény a vonattól ? Meg
szólított.-.

— Na már! Te vagv az Péter? Szólj 
már! Vársz valakit? Vagy tán engem is haza
vinnél, ha megkérnélek ?

Szegény Péter alig tudta, melyikre vála
szoljon először a sok kérdés közül. Dadogott 
valamit, érthetetlenül. Valamit olyasfélét mondott 
rettentő zavarban, apró szemét is lehunyva, 
hogy hiszen éppen ő az, akire vár-

— Szives dolog ez tőled, igazán — mondta 
Eszti egészen meghatódva és elfeledte, hogy 
mennyire ki nem állhatta azelőtt ezt az anyám
asszony legénykét. Felültek egymásmellé a bakra 
és elindultak. Gyors iramban robogtak a poros 
országúton-

— Aztán, mi újság otthon ? — kérdezte 
lemsokára Eszti. Mit csinálnak a lányok? Ki 
ment férjhez közülük, amióta honn nem voltam ?

— Nem tudom én ... bizony ... — nyö- 
kögte vállvonogatva Péter-

— Hát a legények hogy s mint vannak ? 
— Azt már csak tudod, te mamiasz! — fag
gatta továbbb már bosszúsan. S hirtelen fellib- 
bent eléje a Jani alakja. Hát ő mit csinálhat, 
megnősülhetett-e eddig? töprengett el rajta. 
Biztosan, gondolta, mert hisz csak megtudta a 
levélből, amit keresztanyámnak küldtem, hogy 
jövök és ha nem nős ember még, akkor kijött 
volna elém •. •

Látni vélte Jani rövidbajuszos, tojásdad, 
barna képit, a simára elfésült koromfekete haját 
és a nyílt, kerek szemeit.

— Talán nem is ugyanaz a Jani már, mint 
akit én ismertem — mondogatta magában. — 
Talán nem is szeretem már... talán ...

Jani ezalatt várt, csak várt tovább. Külön 
Ismeretséget kötött minden egyes mezei virág
gal. Leginkább megtetszettek neki az élénksárga 
közppü, patyolatfehér szirmú margaréták. Arcát 
egészen beletemette egy csomó margarétába. S 
arról ábrándozott közben, hogyha Eszti ideér, 
felugrik, elébetoppan és milyen kedves lesz, ha 
sikerül kissé ráljeszteni- Ekkor kocsizörgést hal
lott. Unalmában találgatni kezdte, hogy kinek a 
kocsija is lesz az- S mikor közelről hallatszott 
már a zörgés, kidugta fejét a margaréták közül, 
hogy megnézze eltalálta-e. Felugrott mint a 
nyúl, amelyen rajtaütött a vadász. Megpilantotta, 
megismerte Esztit Péter mellett a bakon.

A fogat már épp odáig ért. A vérmes 
lovak megtorpantak a hirtelen felpattanó, borzas, 
poros alak láttán. Majd felbontották a szekeret. 
Péter ügyetlenül kapkodott, hogy a gyeplőt 
szorosabbra fogja. Eszti is, nehogy baj történ
jék, a gyeplő után kapott. Péter kezét találta 
és véletlenül azt szorongatta izgalmában.

III.
Jani ott állt gyűrött ruhájában, közvetlen 

a lovak lába előtt, majdnem a kocsi alatt és 
nézte, nézte Esztit a cifra, díszes pesti ruhában, 
amint Péter kezét szorongatja. Az együgyü, de 
gazdag Péter kezét. Az egész, szépen felépített, 
színesen elképzelt találkozás, ime — gondolta 
— igy fest a valóságban. Milyen másként ál
modta végig a mezőn, a margarétákba dőlve- 
Dülöngélt. Mintha részeg lett volna. A kegyet
len nap fent az égen még tetézte kinjait. Csak
úgy dőlt alá a veríték szorosra összevont szája 
két kemény árkában.

Péter még mindig reszketve gyűrte mar
kában a gyeplői. Eszti meg csak most jutott 
hozzá, hogy odanézzen: mi történt, ki az ott a 
kocsi előtt s mit akar ? Lassan eszmélt és csak 
fokozatosan tudta kivenni Jani körvonalait fátyo
los, forró szempillái mögül.

Ezt látta: Sötétkék, gyűrött, földes ruha, 
kuszáit, fekete haj, réveteg, szomorú, nagysze
rnek, előre biggyedt, színtelen ajak ... ez volna 
ő?... a Jani?... De hát hogy kerül ide... 
s honnét ilyen hirtelen ? ... S miért nem be
szél ? Hogy néz ki, szegény, szegény... — 
folytatta a gondolatait szakadozottan, majd mégis 
tüzetesebben, higgadtabban vizsgálni kezdte. S 
elnevette magát- Élesen, rikoltva felnevetett- 
Jani orrára esett a pil'antása. És olyan fura 
volt, valóban, ahogy élénksárgán virított a nap
fényben, mintha rézből lett volna. Mégegyszer,

hangosan, jókedvvel nevetnie kellett. A félkarú 
szánalmas alak meggörnyedten, izzadván, ragyogó 
sárgaréz orrával... Ha-ha-ha !... Ha-ha-ha !..

Nem tudni, miképp történt: a lovak bok- 
rosodtak-e meg a bántóan éles kacagástól, vagy 
jani tett-e egy lépést előbbre a kocsi felé. A 
félkarú, hős, szerelmes, kinevetett Jani akarta 
igv fa án, de a következő pillanatban már ott 
feküdt roncsoltan a kerekek alatt.

„Legyőzte a szerelem“, mondhatnánk. De 
nem. Nem az oktalan szerelem lett a veszte- 
Gyenge lett volna az ellenfélnek, amikor a há
ború se tudta ledönteni. Az erős, dolgos, szép, 
fiatal életet, csak egy-pár apró, gyenge marga
réta tudta csapdába ejteni. A margaréta sárga 
festékével, ártatlan sárga fes'ékével megölte őt.
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A tüsszentés
Irta: L. Rebreanu

Ép május volt, május elej\ A nap szilaj 
tűzzel égett, mindent bearanyozott és valahonnan 
kellemes virágillatot hozott a szél.

Didi kisasszony az ablaknál ült, melengette 
arcocskáját a kellemes napsugarakkal és épen 
azon töprengett, hová meneküljön ebből az unal
mas, léleknélküli külvárosi környezetből, hogy 
egy kis mozgalmas életet lásson, ami bizony ára 
felvidítja és kizökkenti egy pillanatra az unalmá
ból- A Ratiu-utca is, amelyikben lakott és a ház 
is, ami atyjának, Georgescu Miklós, tánc- és 
illemtanárnak volt a tulajdona, el volt temet
kezve az unalmasságba. Anyja nem élt, mig 
apja egész nap táncleckét adott, a mások lá
nyait oktatta illemre és a saját lányát teljesen 
elhanyagolta. Didi nem volt megelégedve se- 
hogysem a sorsával, mert amióta elhagyta a 
lánynevelő Intézetet, folyton otthonülő és álmo
dozó lett és a nagy város zajában és forgalmas 
életében csak álmaiban vett rész*. Máma azon
ban különös vágy vett rajta erőt, hogy mene
küljön ki egy pillanatra oda, ahol a vidámság 
uralkodik, ahol csak nevetni és szórakozni lehet. 
Szivecskéje hevesen kezdett dobogni és fiatal 
arcocskája tüzes lett a vágytól. A tavasz lehe
leté és az életvidámitó napsugár bizsergésbe 
hozta a vérét, amely vágyakat szült benne és e 
vágyakat nem tudta leküzdeni. Nagyon elhagya
tottnak érezte magát. És az utca levegőjét is, 
meg a környezetet is nagyon szegényesnek és 
dohos szagunak találta.

Pajkos ugrándozással távozott az ablaktól 
és oly lázas sietséggel kezdett öltözni, mintha 
attól tartott volna, hogy lekés' a vonatot. Az uj 
azurszinü selyemruháját vette fel és fehér tollas 
kalapját tette a fejére- Hosszasan nézte magát a 
nagy álló tükörben és csodálkozva gyönyörkö
dött a szemében, amely mélységesen sötét volt 
és az alakjában, amelyh’z szoborszerüen simult 
a ruhája.

— Meg vagyok elégedve magammal... 
szép vagyok... — mondta nevetve-

Mikor a kapun kilépett, már megvolt a ha- 
tározott programmja: az omnibusszal fog menni, 
hogy ne fárassza magát, ami azt jelenti, hogy 
a rizspor sem fog leizzadni és majd a Calea 
Victoriein is olyan lesz az arca, mintha pár pil
lanattal azelőtt rizsporozta volna be. Itt egy fél
óráig sétálni fog és ez a félóra épen annyit je
lent, mint egy félév a Ratiu-utcában. Az omni
buszra bizonyára sokat kell várni, mivel ebben 
az elhagyatott fészekben ritkán jár, dehát szí
vesen fog várni. Ahogy otthon tudott oly tü
relmesen várni oly hosszú ideig, miért ne tudna 
még egy pár percig várni ? Nemsokára megér
kezett az omnibusz, amelyik Didi intésére meg- 
állott. Teljesen üres volt. Helyet foglalt a hátsó 
pádon, kivette a menet diját, azonban a jegy
szedő nem engedte zavartatni magát, mert to
vább szundikált a másik sarokban. Majd be
szedi a pénzt, ha még felülnek egy páran.

Álmos lassúsággal értek az állomás háta 
mögé- A jegyszedő és a kocsis leszállóit és a 
gyümölcsös kofával egy kis tere-ferébe bocsájt- 
koztak. Didi szeretne leszállói, hogy gyalog foly
tassa útját, mert igy hamarább beérne, de a 
következő pillanatban egv uj utas szállt fel. Egy 
csinos fiatal ember, aki Didivel szemben foglalt 
helyet.

Nemsokára megindultak. Didi lesüti a sze
meit és nem mer a fiatat emberre rézni, pedig 
szeretné és jól tudja, hogy az merően nézi. A 
nyakáig pirult és remegő kezével lejjebb húzza

a szoknyáját, hogy eltakarja a lábait, mig a 
másik kezében a menetdijat szorongatja.

Végre a kalauz is rászánja magát és hiva
talos ha gon szól:

— Jegyeket kérem ! . ..
Didi a kalauzra néz és önkéntelenül a fiatal 

ember mosolygó tekintetével találkozik, amitől 
mégjobban elpirul. .

— Kérek egy jegyet a Boulevardig.
A kalauz átadja a piros jegyet, amit Didi 

a tárcájába sülyeszt és lopva les a fiatalemberre, 
hogy az meddig váltja a jegyét ?

— Kérek egv jegyet én is a Boulevardig 
— szólt a fiatalember, még mindig Didit nézve.

Már a Bjcovina-utcába érkeztek és Didi 
még mindig érzi magán a szúrós tekintetet, de 
most már megnyugodott egy kissé. Már nem 
süti le a szemét, hanem bátran szemléli a járó
kelőket, az elmaradó házakat és egy-egy pilla
natot a fiatalembernek is szán.

— A Boulevardra tetszik menni, kisasz- 
szony ? — kérdezte a fiatalember meleg hangon.

Didi gondolkozik egy pár pillanatig: fe
leljen-e, vagy ne. De aztán önkéntelenül mondja:

— Igen .. -
— Én Is oda megyek — fűzte hozzá gyor

san a fiatalember.
Egy hosszabb szünet következett és a 

csendet csak a lovak ütemes dobogása zavarta 
meg. Didi figyelmesebben megnézi a fiatalem
bert, aki gondolataiba merült és valószínűleg 
azon gondolkozott, hogy miként folytassa a meg
kezdett társalgást ? Csinos kis bajuszkája van, 
kemény fekete kalapja alól kikandikál fürtös fe
kete haja. Kezében hamuszinü cérnakeztyü, egy 
csinos sétabot és legutolsó divatu ruhája ele
gánsan simult a vállas testéhez.

— Bocsánat, engedje meg, hogy bemu
tatkozzam : Vasilescu Jenő vagyok ...

Didi mondott valamit, azonban ő sem volt 
tisztában az értelmével és ideje sem volt, hogy 
gondolatmenetét tovább fűzze, mert a fiatalem
ber beszélni kezdett. Elmondta, hogy a Calea 
Victorieire megy, hogy egy kissé felviduljon, 
mert ebben a nyomorult külvárosban, ahová bi
zonyos okok kényszeritették, halálra unja magát 
az ember- Áldja a véletlent, amely megismer
tette vele Didit, aki a megjelenésével és szép
ségével teljesen elbűvölte s meg van győződve 
róla, hogy egy nagyon müveit, képzett és szép 
lánnyal ismerkedett meg, ami ritkaság itt a fő
városban.

Didi pirulva hallgatta Jenőt és ezalatt az 
omnibusz utasai is megszaporodtak, mert minden 
állomásnál uj utas ült fel. Jenő Didi mellé ül, 
hogy ne hallja mindenki a beszélgetésüket és 
zavartalanul beszélgettek tovább, ami annál köny- 
nyebben ment, mivel Jenő szellemes társalko
dónak bizonyult. A lány bizonyos rokonszenvvel 
nézte a fiút és egészen jó véleményt alkotott 
felőle. Igaz, hogy egy kicsit szemtelen, de ez a 
szemtelenség szinte jól állt neki. Azután pedig 
ki tudja ?... Ha tényleg igaz az, amit a fiú 
össze-vissza beszélt, még házasság is lehet a 
dologból... Az ilyen véletlenségek nagyon sok
szor komollyá fejlődhetnek. Bizonyos büszke 
önérzettel néz végig az utasokon és szinte rosz- 
szul esik neki, hogy Jenő csak suttogva beszél. 
Miért nem kiabál ? Hadd hallják azok az em
berek is, hogy két fiatal jövőjéről van szó és 
milyen szépen tud beszélni Jenő ...

A Berzei-utca közelében Didi fintorítani 
kezdi az orrocskáját- Valami csiklandozás-félét 
érzeti, fogait összeszoritotta és szemeit behunyta, 
mert a tüsszentés erőltette.

— Istenem, mi lesz ? Hol a zsebkendőm ? 
— mondta magában-

A zsebkendő a kézitáskájában volt, azon
ban ’enő vigyázatlanságból ráült.

Az orrocskája mind erősebben érezte * 
csiklandozást, amitől nagyon megijedt. Mélyen 
lélekzik, az arcvonásai mind jobban eltorzulnak 
és érzi, hogy nem tudja visszatartani tüsszenté
sét. Jenő felé fordul, hogy valahogy ügyesen 
kihúzza alóla a táskáját, azonban Jenő nem vesz 
észre semmit, mind jobban Didi mellé húzódik 
és meleg, hízelgő hangon mondja:

— Én imádom a modern lányokat, maga 
pedig, Didi, elragadó teremtés. •. Imádom magát.

Didi már nem hall, nem lát, kis arcocs
káját csúnyán elfintoritva egy nagyot tüsszent, 
pont Jenő ur homlokára, amitől nagyon megijed 
és igy szól remegve:

— Jaj, bocsásson meg.. bocsásson meg!,,, 
Az utasok mindnyájan hátrafordulnak és mo

solyogva nézik a lányt. Jenő kiveszi zsebéből a



1926. szeptember 26. BRASSÓI LA FOK II. oldal. 217. szánt.

zsebkendőt és letörölve a homlokát, így szól 
nagyon komolyan:

— Köszönöm szépen!
Azután felállt és még egy lesújtó pillan

tást vetve Didire, leugrott az omnibuszról. A lány 
remegve zsugorodik össze a sarokban, nem néz 
senkire se és az arcocskája olyan piros lesz, mint 
a főtt rák.

Nagyon szerencsétlennek érzi magát. Nagy 
szép szemei megtelnek könnyel és érzi, hogy 
szinte égeti testét az utasok gunyoros, szúró te
kintete. Már nem akar a korzóra menni, nem 
akar többet nevetni és nem akar sétálni.

A lepergő könnycsepek kis utakat szánta
nak rizsporos arcocskáján és alig várja, hogy 
haza menjen.

Nemsokára megállóit az omnibusz és sietve 
leszállóit. Lesütött szemekkel és nagyon szomo
rúan indult hazafelé. Olykor egy-egy könnycsepp 
gördült le az arcán.

Május volt, délután öt óra, a nap szilaj 
tűzzel égett és egy-egy hideg szellőcske rohant 
végig a nap sugarai alatt.

Fordította : Áts József
O^

Pandora szelencéje
Irta: Szabó Mária

Alattomosan tört reá a megoldás egyetlen 
lehetősége: meg kell halnia! Egyszerűen és 
közönségesen öngyilkos lesz, mint egy szerelmi 
bánattól sorvadozó kis cselédleány. Igazi oka 
nem volt erre — de hiszen az élet lassú le- 
morzsolására még ennyi oka sem volt, mégis 
a hatvanadik évében járt már. Az öregur össze
csavargatta az életfilmjét, s úgy pergette le újra 
az elejétől kezdve, hogy miért ? Miért is élt hát 
voltaképen eddig?

Született, de ez nem mentség. Ezért még 
nem érdemes érett ésszel, a mindenek hiábava
lóságát megértve élni is! Felnevelték gazdagon 
és elkényeztetve, — semmi. Mások is tanultak, 
láttak, tudtak, — s annál inkább eljutottak a 
végső következtetéshez: Az élet célja a halál. 
Aztán utazott — az utazás csak az elképzelt 
ragyogó képek megfakulását hozta, És szeretett. 
A szerelem ?! Még most is érezte a csalódás 
és lemondás minden kínzó gyötrelmét 1... 
Utazott újra, most már dacosan és fclejtéstke- 
resőn, — hiába. Hazajött hát és gépiesen ismét
lődő napok változatlansága alá temette el a 
bánatát, de az életéből kizuhant egy fontos 
alkatrész. Nem, Így sem volt érdemes!

Az öregur most azon csodálkozott: hogyan 
Is nem jutott eszébe régen, a kétségbeesés kor
szakában ez a megoldás ? ! Talán azért, mert 
minden látszólagos egyformasága dacára is csak 
megoldotta minden nap a maga ajándékzsákját 
és fukaron begörbülő újakkal bár, de mégis csak 
letett elébe valami parányi változást. Le, még 
a már külsőleg is magányos élet megkezdése 
óta is! Az ég kék volt, vagy viharfelhők alak
zataival feldiszitett, — színes tavaszfelhő-szala- 
gok váltották fel a hófellegek fehérségét. Friss 
hó esett, vagy ibolyák virulása után lassan el
jött az aratás is. Égy-egy könyvből agyak 
tömör verete bukkant eleje, — vagy jóságos 
szivek melege továbbított a szivébe pillanatnyi 
ellágyulást. A jószágigazgatója és a jogtanácsosa 
jelentést küldött, — vagy, ami talán még leg
jobban megörvendeztette, mert maga is meg
dolgozott érte, — kijött a nagy Napóleon!

De most ?
Az eső már napok óta esik. Szürkén pe

reg alá a lentjáró felhőmennyezeíből. A szoba 
homályos és sötét, — de a kandallóba nem 
lehet begyújtani, hiszen anélkül is nyomott és 
bággyasztó a levegő. Az érette dolgozó fizetett 
emberek hetek óta nem küldenek érdekesebb 
hirt. A könyvtárból unalmas, semmitmondó 
kötetek buknak a kezébe. A bolthajtásos falak 
minden sarka ásitást tátong ... És napok óta 
egyszer sem jött ki a nagy Napóleon!

Beleszédült a nagy halom francia kártya 
rakosgatásába. Incselkedő helycseréléssel szök- 
döstek előle a „búbok“, „dámák“ és „roik“. A 
,coeur as“ az előbb a fő dre siklott türelmetlen 
kezéből s a fekete és piros sokszemü kártyák 
sohasem észlelt engedetlenséggel játszottak 
szemfényvesztősdit.

Eleinte még ingerelte a játék. Dühösen és 
kíváncsian kezdte újra és egy vonallal ketté
osztott papirosra jegyezte az eredményt. De míg 
a »neminek szánt hely lassan telt meg apró 
vonásokkal, az „igen“ rovat gúnyosan mulogrma

érintetlenségét. És talán ez a folytonos siker
telenség juttutta eszébe az élete hasonlóságát. 
Az ideges kézmozdulatok tolták előbbre a kezdet 
és vég közé eső semmi felismerését. Mikor a 
harmadik nap estéjén is eredmény nélkül kellett 
lefeküdnie, elérkezett az elhatározás is: Meghal, 
mert nem érdemes élnie. Nem is volt az soha!

Már ágyban feküdt, mikor ez a gondolat 
utólérte. Nyitott szemmel bámult a sötétségbe. 
S ez a gondolat eddig nem ismert társakat 
vezetett maga után.

Az öregur nem törődött mással, csak ma
gával volt mindig elfoglalva. Legalább is már 
régóta akarta, hogy Így legyen. De az bizonyos, 
hogy a jövőre soha nem gondolt. Sem a magáéra, 
sem a vagyonúéra. És most hirtelen végigvillant 
az agyán: Akár él. akár meghal, neki nincs is 
jövője. De a vagyonának van! Mert ez a foly
ton növekvő hatalom túléli őt és az emberek 
közé kerülve jót vagy rosszat okoz majd.

... Jót vagy rosszat ? •..
Ezt nem a mások szögéből nézte. Neki 

ebben a jó is, a rossz is csak annyit jelentett: 
Ha tudnék róla, örülnék-e, vagy bosszankod
nék ? S ahogy elképzelte a vagyona átkerülését 
a rokonai kezébe, nekidühödött daccal ült fel 
az ágyában:

— Szentpéteryék megkapnák a régen 
áh'tott földet. Tamás unokaöccse újra kezdhetné 
a kártyázást, s a maga vagyona után az uj 
örökség is elgurulna. A szegény rokonok közül 
a mindig kolduló Istvánfy megelégedett kéz
dörzsöléssel mondogatná: Ugy-e, mégsem vihette 
a sírba magával ? ... S a soha nem kérő, a 
nyomorgó özveggyé vált unokahuga?

... Felszinesedtek az elfajult álmok. Fel
zokogott a harminc év óta hordozott csalódás- 
Dühösen csapott öklével a párnájára. Leboruló 
arca vonaglott a visszatérő keserűségtől. Nem!... 
Élni nem érdemes! De hebehurgyán meghalni 
sem az! Hiszen ezzel használ mindazoknak, 
akiket a hosszú évtizedeken át hordozott csaló
dás érzéstelennek látszó fala kiszorított az éle
téből és ellenségekké változtatott át.

Ó, hogy jönnének, prédára éhesen! Fekete 
ruhájuk alatt örömtől ugrálna a pirosszivük. 
Sóvár nevetésüket tettetett zokogássá kénysze 
ritenék...

Úgy látta maga előtt őket, mint egy fel
röppenő és lecsapó hollósereget... Csak leg
hátul, a többitől el-elmaradozva lebegne egy 
fehérgalamb — a sok évvel ezelőtt imádott 
fehérleányból koravén fehérasszonnyá vált 
Anna ...

Ez az egy nem magáért jönne. Nem ... 
Hiszen a csapásokkal kikövezett évek egyre 
hosszabbra nyúló utcáján egyetlen egyszer sem 
talált el hozzá, hogy megtört alázattal kérjen. 
Soha nem kapta meg az elégtételt, hogy, ha 
másként nem, de legalább az adás gesztusában 
megkérdezhesse tőle : ugy-e, jobb lett volna ? 
S az elfogadás mohó gesztusa nem felelhette a 
néma kérdésre, ha talán hazudva, ha talán ér
dekből is: igen!

De a halála után mégis csak eljönne. Nem 
magáért. Nem is a prédáért. Nem. De egyetle
nül maradt, legutolsó kisfia nő fel apátlanul, 
rongyosan, éhezve, tanulást is lehetetlenné tevő 
bús szegénységben. Hát ezért. Bizony ezért... 
A rut hollócsapat sereghajtójául mégis csak 
elröppene. Csak feiesipegetné, hazaszemelgetné 
a többiek mohó csőréből kihulló morzsákat annak 
a fiúnak. A győztes, a gyűlölt ember fiának ...

Az öregur úgy képzelte eddig: Az elzár
kózott élete büszke dac és splendid isolation. 
De a megértés órájában kopár szirtté változott 
ragyogó szigete. Az irigység fekete felhői vi- 
harzottak felette és a gyülölség hullámai mosták 
alá a szilárd szírt lábát. „Annak“jutott minden, 
amire ő vágyott... „Azé" lett az imádott leány. 
A leánytól akkoriban még csak imádságos vá
gyakkal áhított gyermekek 1 És most, mikor 
tönkrementem gyermekkincseit is elvesztve kel
lett elhagynia a legnagyobb értékét, még mindig 
él a nevének örököse, a kis utószülött. r Igaz, 
hogy árván, koldusszegényen, — de él! És va
lamikor még emberré válhatik a megrabolt és 
megvetett vetélytárs vagyonából!

A vagyon! Ha ... ha... ha...
Az öregur kiugrott az ágyából... Mintha 

ez a gúnyos hahota a falakból, a bútorok mögül 
harsant volna feléje. Pedig csak forrongó agya 
kacagta ki az eddig elbékülésnek hitt öncsalást.

— így megőrülök! — tombolt át rajta a 
riasztó gondolat. Összeborzongott. Remegő ke
zekkel szedett-vette a ruháját. Belebujt prémmel

szegélyezett reggeli köntösébe. Ideges mozdula
tokkal gyufa után kaparászott. Gyertyát gyújtott 
és felkapta. Az imbolygó fény tántorgó árnyé
kokat sorjáztatott kísérőjéül.

Nappalijába érve tanácstalanul állott meg. 
Miért is jött ide ? Csak, hogy kimenekülhessen 
a hálószobájából ? Hogy az ágyhozköíöttség 
börtönéből szabadultán mozgással segítsen 
magán ?

Nem!
Terv bontakozott ki előtte, olyan világo

san, hogy szinte látta minden következményét. 
A vagyonáért kell valamit tennie. Nem csak a 
kárörvendő rokonok miatt. A gyűlölt ember fia 
elől kell eldugni. Megsemmisíteni. Megmenteni!

A gyertyát az íróasztalra tette. Lerogyott 
a székbe. Halántékára szorított kézzel sokáig 
könyökölt ott. Aztán galvanikus élénkség vibrált 
át a tagjain. Székén hátradőlve megfeszülő de
rékkal húzogatta ki a fiókokat. Szédítő vagyon 
tornyosodott fel előtte a kiszedett betétköny
vekbe, értékpapírokra rótt számok alakjában. 
Majd uradalmak hatalmas térképei simultak ki 
ráncos keze nyomán az összegöngyölt papírte
kercseken ... 0, itt már nem csak az apai 
örökség harmadfélezer holdja, átszármazott ki
sebb tőkéje sorakozott seregszemlére: Ügyesen 
megválasztott alkalmazottak becsületes törekvése 
nőtette egyre nagyobbra a földeket. Szerencsés 
kezű bankár halmozta az értékpapírokat. S a 
maga éveken át ágaskodó, de csak most meg
értett »majd megmutatom én!“ akarása tartotta 
össze egymáshoz tartozó egésszé.

S most a vagyon sorsáról rendelkeznie 
kell. Kell •.. Különben túléli őt és úgy éli túl, 
hogy a kacagó örökösök régóta ápolt sóvárgá
sait változtatja beteljesüléssé... És még a nem 
számítónak, a büszkén visszahúzódó ellenség 
sarjának is használ.

Egyre tisztábban látta a tennivalóját. Egy 
részét szétforgácsolja — a másik részét még 
jobban összekovácsolja. Áldás helyett átokká 
változtatja számukra.

Egy címtárt keresett és kiirta az ember
baráti intézményeket. Rendes körülmények kö
zött fel sem bontotta a gyűjtő iveket. Amúgy, 
a családja tagjainak is inkább a megismétlődő 
kéréstől undorodva adott. Nem érezte a jőttevés 
gyönyörűségét és most mégis a jótékonyság 
szolgálatába állott. De hogyan ! ?

Papirost vett maga elé. Végrendelkezni 
kéz lett.

A gyertya sárgás fénye remegő kört vont 
az Íróasztal lapjára. Megvilágította a nemes 
metszésű, fehérfűrtü apostolfejét, mintha a dl- 
csőültek ragyogását akarná felébe kölcsönözni. 
Pedig a tiszteletet parancsoló fehérfej belül 
olyan volt most, mint a Pandora szelencéje« 
Gonosz szándékok átkos démonainak tanyájává 
változott. Tulajdonképen csodálatos volt ez, 
hiszen ha az öregur a szó igazi értelmében jó
ságos nem volt, de gonosz sem volt soha. Nem 
ártott senkinek. Bosszuállás helyett egyszerűen 
félreállott.

De ez a pár óra felszabadította benne a 
mithosi rémeket.

A papirosra hulló feketebetűk határozott 
kegyetlenséggel darabolták szét a földeket. 
Szerfeszéjjel szórták a többi értékeket. Apró 
alamizsnákra bontották szét a megszerzett va
gyont,’ hogy igazán ne örülhessen neki senki.

Az öregur dühöngő elkeseredésében arra 
is gondolt, hogy dijat is tűz ki egy hitet és 
erkölcsöt romboló könyv megírására. De aztán 
ijedten hessegette el ezt az ötletet. Nem, csak 
semmi szertelenség — még ráfognák, hogy őrült 
volt. Megsemmisíthetnék a végrendeletét.

így csak észszerűnek látszó kikötéseket tett 
s kajánul mosolyodott el, mikor sikerült egy-egy 
hosszan húzódó pert adomány köntösbe burkolnia.

A hajnal lesett be a félig leeresztett re
dőny résein, mikor az öregur nagyjában elké
szülve megpihent. Szét volt darabolva minden, 
csak az ősi birtok maradt még érintetlenül. Az 
ősi birtok, a hatalmas kastély s a vagyontérő 
sok családi kincs. Ezeket nem hagyhatta idege
nekre ... Nem is akarta ezt. Keserűségében is 
dlad- Imas mosollyal vett elő még egy iv papirt 
és irt tovább. Irt... Minden sorban a szeretet 
virágában megbújt kigyő sziszegett, a jóság 
fehérszárnya alatt rejtőző gonoszság denevér 
szárnya csattogott. S mikor végre pontot tett, 
ezzel az apró mozdulattal szétmorzsolta a gyűlölt 
vetélytárs neve fentmaradásának bimbózó lehe
tősségét. Gondosan volt elkészítve az írás, meg- 
támadhatatlanul. (Folyt, köv.)
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Ősz van
Nincs már fecske.
Nincs már gólya.
Puszta rideg a határ. 
Az ósz szele sírva fájón, 
Lombpusztitón erre jár.

Foszladozik a kert színe. 
Fakulnak a levelek.
Fecske, gólya, szinesvirág 
Jaj, de messze mentetek.

A nyári nagy vakáció 
Csodás gyorsan tovajár. .. 
Fel muntiára kis pajtások! 
Az iskola visszavár.

ősz Róza

Vége a vakációnak
Mintha egészen szomorúan hangzanék. 

Talán azért, mert ott van ez a sző: Vége. 
Pedig sehogy sem akarlak titeket megszomori- 
tani gyerekek.

Sem szomorúan, sem vígan nem Írtam ide 
ezt a szót. Írtam mert Így van. írok a munká
ról, mert a pihenést a munka váltja fel. Az élet 
nem egyéb, mint egymásutánt láncolata a 
munkának.

A vakáció alatt is voltak közöttetek olya
nok, akik dolgoztak. Sok-sok apró munkát vé
geztetek el. Az egyik segített a mamának a 
főzésnél, avagy szorgalmasan kézimunkáit, a 
másik — a fiuk — ott ólálkodtak édes atyjuk 
mellett és lesték a pillanatot, mikor segítségére 
lehetnek valami munkájukban. Nemde eltaláltam ?

Ne szomorkodjatok, hogy vége a vakáció
nak és a komoly tanuláshoz kell kezdeni.

Tudjátok mit! Gondoljátok, hogy kato- 
násdit játszatok. Fegyverkezzetek frissen; buz
gón gyülekezzetek a táborhelyen az iskolában. 
Minden kötelesség, minden könyv, mindannyi 
ellenség. Ne féljetek tőle, vegyétek fel a harcot 
bátran, ne legyetek gyávák !

Hoztatok magatokkal, — állítani merem — 
az iskolába piros arcot, újabb akaratot, friss 
erőt. Ezeknél jobb fegyver kell-e ? Az akarat, 
amint a közmondás is mondja, mindent legyőz.

Az iskola harcában nektek győzedelmes
kednetek kell! Egy csomó ismeretlen tudományt 
kel! legyőznötök, előttetek még ismeretlen biro
dalmat kell meghódítanotok. A győzelemhez 
kitartó szorgalom és munkakedv kell.

Van-e olyan közietek, ki a küzdelemtől 
meghátrálna ? Szeretném én azt látni és beszél
getni vele, tudom elszégyelné magát és nem 
merné mondani, hogy fél a küzdelemtől. ,

Előre kis hadsereg!
Egy csoport, nem babérral megkoszorúzott, 

de szép bizonyítvánnyal megjutalmazott nebulót 
szeretnék ám látni a békekötéskor, vagyis az 
év végén. , T, I.

Jenő bácsi kalapja
Bodri kutyának Jenő bácsi volt a gazdája. 

Nagyon szerette is a kis kutyáját. Mindég ma
gával vitte, csak az autójára nem engedte fel
ülni. Pedig Bodri legnagyobb vágya volt, hogy 
a száguldó autón együtt lehessen a gazdájával- 
Vágyakozóan nézett reá, mikor látta, hogy ismét 
útra indul. Könyörögve csaholt.

— Édes gazdám vigyél magaddal, majd 
meglátod nem bánod .meg. Én nagyon fogok 
vigyázni, — mintha mondta volna Bodri kutya-

— Most hagyj békét, nem érek rá! — 
intette le Jenő bácsi és felült az autóra s Bodri 
felé sem nézve, elindult.

Mit nem gondolt az a huncut Bodri, az 
autó után szaladt és egy nagy ugrással éppen 
Jenő bácsi mellett termett. Ott félve vinnyogta.

— Kérlek, édes gazdám, ne haragudjál, 
vigyél magaddal- Majd meghálálom ’óságodat 
és mindég hü kutyád leszek.

— Na jó! van, te kutyaházi! — mondta 
Jenő bácsi. — Most eljöhetsz velem, ha már 
olyan nagyon kívánkozol. , v

Tülkölve szaladt tovább az autó- Bodri 
boldogan, büszkén nézte a mellettük elmaradó 
házakat. Nagynak, hősnek érezte magát. S oly 
kicsiknek a gyalogjárón sétáló embereket.

Egyszerre csak egy hirtelen forgószél 
kerekedet. Magas toronynak csavarta fel a sok 
port, falevelet és szemetet. Alig lehetett látni. 
Jenő bácsi fejéről lekapta a szél a kalapot és 
fújta dobálta jobbra, balra. Busán nézett utána 
és azt hitte már végleg elveszett a kalapja. De 
Bodri gyorsan leugrott, fürge lábbal utána sza
ladt és boldogan hozta a szájában a kalapot.

Jenő bácsi örömmel vette el tőle. Megsi
mogatta, megveregette a lapockáját és megígérte 
neki, hogy ezután mindég vele jöhet az autón.

Ezek után Bodrinál boldogabb kutyát ke
resve sem lehetett találni széles ez országban.

Simonná Csűrös Ilona

Tuttán léber mán léber
— Népmese — 

Irta: Zseni néni
Hol volt, hol nem volt, bizony én már 

nem tudom, hol volt, de az biztos, hogy egy
szer valahol volt egy özvegy asszony.

Annak volt két lánya, egy édes és egy 
mostoha.

Az édes lánya csúnya és rossz volt, a 
mostoha szép és jó.

De hiába volt ez jő, üldözte a gonosz 
mostohája és az irigy lánya.

Akármennyit dolgozott, bármit csinált, 
nem voltak vele megelégedve, csak ütötték, 
verték. A szegény mostohalány már nem tudta 
mit csináljon nagy bánatában. Gondolta: el 
megy ö szolgálni, talán jobb dolga lesz.

örült annak a mostohája de nagyon. Gon
dolta : egy szájjal kevesebbnek kell enni adni.

Pedig, hej de megdolgozott érte szegény 
kis Boriska.

Na, jól van, összepakolta a kis szetye- 
motyóját és feltette egy rozoga kis szekérkére 
a hamupogácsával, melyet az útra kapott.

Először illendően elköszönt és aztán neki
indult a nagyvilágnak.

Ment-mendegélt szegény kis árva, hol sir- 
dogálva, hol egy kis hamupogácsát rágicsálva. 
Hát egyszer csak egy sáros tojás gurult a lá
bához és megszólalt:

— Tuttán léber mán léber! Végy fel a 
kis szekérkére.

— Gyere na ! — mondta Boriska nagy 
szívesen. — Megtörülgetlek előbb, várj, nehogy 
bepiszkold a kis holmimat.

Úgy is tett. Megtörülgette szépen és aztán 
bedugta a ruhácskái közé.

De alig ment kissé tovább, már újra hallja :
— Tuttán léber mán léber I Végy fel a 

szekérkére.
Hát az meg egy rák volt, amely alig birt 

mászni.
Felvette azt is szívesen, mert nagyon jó

szívű kislány volt.
Felvett még egy girhes kis cicát és 

egy törtszárnyu kacsát. Mind szépen elhelyezte 
a kis szekérkébe.

— Na, jó! van, — gondolta — de most 
már jő lesz igyekezni, mert kezd sötétedni és 
nem szeretnék éjszakára a szabad ég alatt hálni.

Hát amint siet-siet, egyszer csak meg
botlottvalamiben. Nézi,hogy mi lehet az? hát 
egy sovány, beteg kis lovacska feküdt előtte 
egy nagy száraz ág alatt, amely biztosan rá
esett, mozdulni sem tudott attól.

Amint ki akarta szabadítani az ág alól, 
hát csak megszólal a lovacska:

— Tuttán léber mán léber! Végy fel a' 
kis szekérkére.

Jaj, megijedi Boriska, hogy mit csináljon,

hisz ő gyönge kis lány volt, meg sem bírja 
mozdítani a lovacskát. Mert arra nem is gon
dolt, hogy otthagyja azt a szegény beteg állatot. 
Dehogy hagyta volna ! A világért sem 1 Nagyol 
fohászkodva, nekifogott, hogy a lovacskát) 
szekérre feltegye. És addig huzta-vonta a so
vány állatot borzasztó nagy erőlködéssel, míg 
végre sikerült a nagy munka. Csurgóit Boris- 
káról a viz, reszketett a kis teste a fáradtságtól 
és mégis boldog volt, hogy jót tehetett.

De mondta is a kis ló, épugy minta 
többiek:

— Jó tettedért jót várj!
Na, jól van, de most már úgy tele volt 

a kis szekérke, hogy alig birta huzni, de azért 
csak huzta-huzta, talán estig meg sem állt 
volna, hogyha nagy jajgatás nem állította volna 
meg. Hát uramfia ! egy sütőkemence áilt azul 
szélén, az kiabált.

Most ijedt meg csak igazán Boriska, mert 
szentül azt hitte, hogy ez is fel akar kérez- 
kedni. Szerencsére nem akart a szekérre ke
rülni, hanem folyton ezt kiabálta :

— Jaj. jaj, jaj, tisztíts ki, tele vagyok ko
rommal, nem akar bennem a tűz égni.

— Hála az Istennek ! — gondolta Boriska 
és kétszer sem kellett neki ezt mondani, mát 
hozzá is ugrott és az odatámasztott lapáttal és 
szénvonőval gyönyörűen kitisztította a kemen
cét, hogy a tűz rögtön vígan kezdett benn! 
ropogni.

Azzal sietett vissza a szekérkéhez, csal 
félfüllel hallotta, hogy a kemence utána kiál
totta : — Jó tettedért jót várj.

De most már igazán sietni kellett éjjel 
szállást keresni, mert egészen sötét lett. Elii 
értek hamarosan egy rengeteg nagy erdőbe, 
ahol egy kis házikó állt.

Megállt Boriska, tanakodott, mit csináljon! 
Be is ment volna, — nem is, mert nagyon félt

— Jaj, állatkáim,mit csináljak?—kérdi 
a szekérkéhez fordulva.

Erre a kérdésre mind megszólaltak » 
állatok:

— Ne félj semmit, amíg minket látsz 
gyerünk csak be I

Le is másztak mind a kis szekérkéről, bt 
is mentek az üres házikóba és mivel nagyot 
éhesek voltak, az volt az első dolguk, hogy 
testvériesen megosztva, elfogyasztották a hamu- 
pogácsát. Aztán elakartak helyezkedni éjsza
kára, mikor nagy lármát hallottak kint az ud
varról. Rögtön kitalálták, hogy zsiványok le
hetnek, és hogy az övék ez az erdőben elrej
tett kis házikó. Úgy is volt csakugyan. Sirvi 
is fakadt Boriska ijedtében, hogy jaj, mi les 
velők?

Megint csak azt mondták az állatok:
— Ne félj semmitől, mig minket Iáiig 

feküdj be az ágyba nyugodtan, megvédünk ni 
téged minden bajiől.

Hát meg is fogadta tanácsukat, megii 
nyugodott egy kicsit.

A többiek is elhelyezkedtek nagy hirtelen 
kiki magának megfelelő helyet választva.

A tojás a parázs alá, a hamuba bujt, 
A rák a mosdótálba.
A macska a törülközőbe.
A lovacska az ajtó mellé.
A kacsa meg a kapu közelébe.
Na hát, éppen ideje volt I Alighogy el 

helyezkedtek, már lépett is be a zsíványokffl 
nöke, egy nagy tele zsákot cipelve a hátán,

Alighogy letette a zsákot, ment a tüzbía 
hogy felélessze, hát — kapta magát a tojást 
nagy pukkanással a szeme közé pattant.

Hü, hogy tele lett szeme-szája tüzes 
muval.

Nosza, szaladt a mosdőtálhoz, hogy ham 
lemossa az arcát.

Jó helyre ment, mondhatom! Csáké# 
várt a rák. Nyisz-nyasz ! Jól összeszabta ázol 
lójával.

De most már jajgatva rohant a törüli! 
zőhöz, hát ott meg már kihegyezett karmolM 
várta a macska, hogy jól ellássa a baját.

El is látta macskául ! Nem is kért atsl 
vány még egyszer semmiből, de szaladt kittiig 
csakhogy még egy kis ráadás várta az ajtón!»

Bizony pedig szívesen elengedte volna 
mert a lovacska úgy összerugta jobbról is,híg 
ról is, hogy a iába a földet sem érte es* 
már kint volt a kapun.

(Folyt, köv.)

bársonysima, üde, friss és hófehér lesz az 
arca, ha bőrét a világhírű

DIANA krémmel
DIANA szappannal
DIANA púderrel 

ápolja. í



IMS. szep'omlbcr 2ß. BRASSÓI LAPUK 13. oldal. 217. szám.

CT^StS^rS®«^'^^  ̂ 5IS599S8SÍQ

I ° I REJTVÉNYEK । ° I

Névrejtvény 
Boér Istvántól.

Melyik az a férfi név, mely visszafelé olvasva 
nádas, zsombékos, ingoványos hely?

11.
Találós vers

Takács Ilonkától.
Kerek az ő háta 
S egy csak a füle 
A világon konyha 
Nincsen nélküle. 
Lábasnak, fazéknak 
Vagyok rokona 
Velük együtt melegedem 
Egyedül soha I

Mi ez?
Mit ? ti mosolyogtok ? Már ki is találtátok? 

No jó. Akkor ugyancsak Takács Ilonka még egy kér
dést intéz hozzátok, de ez már nehezebb.

III.
Egy elem feléből állok 
Ember engem mégsem látóit.

Aki mind a három rejtvényt helyesen megfejti, 
íz igényt tarthat nevének kisorsolására.

Határidő : IX. 30.
Nyeremény egy szép könyv.

Dezső bácsi postája
Pártos Mária, Temes-Füves. Megfejtésedet 

.megítéltem“. Minden jó, csak a tojás záp. Ugyanis 
a hermadik rejtvény, most már megmondhatom, nem 
tojás, hanem zsemlye. Mándy Györgyi, Chereus. 
A rejtvény megfejtése sikerült. A községnek, amely
ben lakói, mi a magyar neve ? Csomos János, Bu
karest A .muzsikálót“ elfogadom. Általában, akik az 
első rejtvényt muzsikálónak, szólónak, vagy cselló- 
iák fejtettek meg, tanúbizonyságát adták annak, hogy 
tudnak gondolkozni, ennélfogva mind a három meg
fejtést jóba veszem. Családomnak és nekem küldött 
üdvözletedet mindnyájan szeretettel viszonozzuk. Kol- 
tser Veronka, Brassó. Nem volt időm utána nézni, 
hogy melyik számban válaszoltam kedves soraidra. 
Mivel utolsó leveled birtokomban van, még egyszer 
válaszolok arra, és pedig szívesen, örvendek, hogy 
tetszett a két rossz diák viszontagságát. Elbeszélésem 
egyik célja éppen az volt, hogy megismertesselek 
titeket olyan tájakkal, ahova sokan közületek sohsem 
fognak eljutni. Sajnálod, hogy Dezső bácsi most ke
veset ir a gyermekvilágba ? Csak haragudjam meg 
egyszer, annyit fogok írni, hogy nem győzitek majd 
elolvasni. Örvendesz, hogy már brassói lakós vagy ? 
Milyen boldog lehetsz, hogy a jó nőverek szerető fel
ügyelete alatt ismét folytadhatod a tanulást. Babu- 
czay Olga, Pusztahék. A megfejtés jó. Az intézet 
bői már nem írhatsz többet Dezsőbácsinak ? Rácz 
Erzsiké, Nagyszeben. A találós kérdés nagyon jó volt. 
A rejtvényeid is jók, csakhogy az elsőt le nem köz
löm, mivel Dezső bácsiról szól. A másik jönni fog. 
Szeretettel üdvözöllek én is. Boér István, Fogaras. 
Soraidból látom, hogy életrevalóan gondolkozol. Bi
zony azért kell tanulnod, hogy hasznavehető tagja 
légy a társadalomnak. Kertész György, Brassó. Rejt
vényeidből válogatok.

(A többi levélre legközelebb válaszolok.)

A Brassói Lapok 188 számában megjelent rejt
vények megfejtése a következő: Cselló, 25, zsemlye. 
Helyesen megfejtették :

Hollós Zoltán, Balogh László. Szabó Margit, 
Hajdú Béla, Szablyar Juliska, Kiss Kálmán, Méri Mici, 
Slgmond Anna, Urus Ilonka, Janesch Emma, Kallós 
Juci és Erzsi, Faragó Pista és Imre, Lévay Vilma, 
üeigely Sándor, Lőrinc Eözsike, Zoltán Mária, Kauf- 
mann Imre, Gocsman Lenke, Spák Etuska, Bernáth 
Mártuska, Martinka Etuska, Dózsa Árpád, Szász 
Böske, Oláh Béluska és Aranka, Kuthy liuska, Lánc 
Bözsike, Nemes Ede, Balló Teréz, Balogh Magda, 
Szattnáry Béla, Hübel Katica, Bárjai István, Jónás 
Marci es Sándor, Révész Márta, Rombauer Tóni, 
Feisthammel Margit, Elefánt Béla, Gecse Rózsika, 
öccse Margit, Wagner Zituska, lfj. Keresztes Mihály, 
Dankó Irénke, Bereczky András, Racz Erzsiké, Lea 
Manci, Cseh Ilonka, Mel zler Veronka, Szász János, 
Barthos Ilona, K. Nagy Maria, Kalló Juli és Erzsi, 
Serbán János, Brenner Kató, Antal Béla, Finta Jolán, 
Kovács Elek, Mátyás Árpádné, Dimény József, Trüb- 
wasser Károly, Hamar Jenő, Schönfeld Ernő, Babuczay 
Olga, Szentpétery Bandi es Ilonka, Racz E x síké, 
Mihalik Sári, Szakolczay Cuncika.

Sorshúzás utján nyertes lett Szász Böske (Nagy
szeben, Str, Verzelor 16), kinek címére a könyvet 
elküldjük.

kiad»: a Brassód Lapok könyvnyomdája.

; Villanygépek tekercselését J
Villanytelepek 2383 |í|

l teljes felszerelését vállalja y

i Tartler Adolf Brassó, Fekele-u. 57. ■
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BUDAPEST 56.

OieselmotoroR kompresszorral és kompresszor nélkül, 

stabil és félstalsil 

gőzgépek, gőzkazánok.
I Képviseletek:

Silvonlai műszaki r.-t. Bra^ov, str. Spitalului 64.
Timí$ooro: Karrier Ede. o.
Oradea-^Matre: ECONOMIA kereskedelmi és ipari r. t.

TŰZ u VILLÁM 
ellen ugyan nem, de annak gazda
sági következményei ellen legjobb- 
ban véd egy jó biztosítási kötvény.

Steaiie Remftriei 
Román Biztosító Társaság Bukarestben 
Erdélyrészi Igazgatóság: Brassó, 
Búzasör 9/H. szám — Vezér- és fő- 
ügynökségek az ország minden 
városában.

Kartellen kívüli!

SÍ

Hogy őrizheti meg 
fiatalos külsejét 

40 éves korában is?
A szépség csodálatos receptje

Dörzsölje be arcát este, lefekvés előtt, ká
véskanálnyi friss arckenőccsel, amelyhez kevés 
olajbogyóolajat kevertek és már másnap reggel 
meglepetéssel fogja látni, mennyire megválto
zott arcbőre, milyen finom és bársonyos kül
sőt kapott. Mihelyt a kenőcsöt és olajat tudo
mányos alapon, helyes módon keverték, a ke
verék teljesen zsirtalan lesz és a legjobb arc- 
ápolőszert alkotja az arcbőr szövetének meg
fiatalítására és megszépítésére. Ez a szer nem
csak uj életet, teltséget, hamvasságot és rózsa
szín külsőt ad arcának, hanem egyúttal eltün
teti a ráncokat, kitágult pórusokat és más bőr
fogyatkozásokat is. Gyógyszerésze néhány na
pon belül elkészítheti, vagy készen is megve
heti, ismert gyártmány alakjában, Tokalon-ke- 
nőcs elnevezés alatt. Ezen kiváló arckenöcs 
használatának következtében 40, sőt 50 éves 
asszonyok, kiknek már felnőtt gyermekei vol
tak, is megtartották fiatalos külsejüket. A si
kert garantáljuk, ellenkező esetben visszaküld
jük a pénzt.

JEGYZET: A Tokalon-kenőcs két formá
ban kerül forgalomba, mint teljesen zsirtalan és 
kevéssé zsíros kenőcs, mindkettő tartalmazza 
a bőr megfiatalítására és megszépítésére any- 
nyira fontos alkatrészeket. A Tokalon-kenőcs 
minden gyógyszertárban, drogériában, illatszer- 
és toaletteikk-kereskedésben kapható. Ha be
szerzése nehézségekbe ütközik, küldjön postán 
80 lejt a PARFÜMÉRIA E1TEI, Bucuresti, Ca- 
lea Victoriei 39 címre és azonnal megkapja a 
kivánt kenőcsöt.

Alapittatott 1868

Konrad Rosen
bauer linz-i a|D

Állandó naoy raktár tiszti és legénységi felszerelésekben, 
tüzoltószerekben és különféle kézi és motoros fecskendőkben.

vezérképviselője
2382

műszaki raktár Brassó Kapu-utca 53
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Erdély legnagyobb 
zongora lerakata
STEINBERG 
ORADEA, Bút. Reg. Férd. 14. 
Bösendorfer, Wirth, Stingl, Hof
mann, Stelzhammer és Lauberger 
stb. zongorák állandóan raktáron. 
5 évi jótállás. Részletre is leszállított árban.

2381 L
Brassóban

költözködés miatt jutányosán eladó 

két hentes-üzlet, 
jól bevezetve, mészárszéknek is alkal
mas. — Cím 9272 sz. alatt a kiadóban.

21 év éta fennálló

ingatlan forgalmi iroda
foglalkozik lakások, házak üzleti 
helyiségek, gazdasági és gyári 
telkek bérbeadásának, eladás-és 

vételének közvetítésével.

özv. Friedmann Mari
Brassó, Vár-ucca 47. Telefon 45.

730/926.

Árverési hirdetmény
Praid község a község területén felállítandó 

villanytelepre pályázatot hirdet.
Pályázók írásbeli ajánlatukat 1926. októ-

Kerested
több tiszta

bér 1-től —15-ig Praid 
beadni kötelesek.

község elöljáróságához

A községi tanács a beadott ajánlatokhoz 
az árlejtést 1926. okt. 17-én d. e. 10 órakor 
tartja, Praid község jegyzői irodájában.

Árverési feltételek a jegyzői irodában meg
tudhatók.

Praid, 1926. szeptember 22.
Szabó 

notar. 9265
Simofi Márton 

primär.

könnyű munkához, 
jó kereset mellett 

Stollwerck 
Testvérek Rt. 
csokoládé- és cukorka gyár 

Brassó 
Közép-utca 33 szám.

9269

ww

| Csermely Gyula
minden eddigi munkáját felül-

g múlja legújabb hatalmas regényei

Ami két Miatyánk között van
A magyarság föltétien diadalát mindazokban, 
akik magyar kultúrán, magyar szón nőttek fel. 
bármilyen falhoz, vallásfelekezethez tartozza
nak Is — ezt tárja elénk Csermely, a magyar zsi
dóságot illetően, ebben a nagyszerű regényében, 
amelybe — egyébként — rengeteg melegséget visz 
égy nagy, mindent magába olvasztó szerelmen 

keresztül.
Ara 150 lej.

Magasrangu állami tisztviselő, román, 46 éves, gyer
mektelen, havi 10 000’— lej jövedelemmel, házas
ságra lépne bármily nemzetiségű erdélyi gyermek
telen özveggyel, megfelelő hozománnyal, 
életkor 40 évig. Levelek részletes információkkal: 
Rudolf Messe, Cluj Hirdetési Ügynökség címén 
„SCLICITANT“ jeligére küldendők. - - 9264

ja® P Tudja már mindenki, hogy a

Kapható 
minden könyvesboltban és a

Brassói Lapok Könyvosztályánál.

IMI

A kezdődő őszi 
és téli szezonra 
mindenfajta

Normális nyomtávú teljesen üzemképes 

lokomotív 
ipartelepeknek kiválóan alkalmas 
vasúti kocsik tolatására eladó.

Felvilágosítást nyújt az

■ miím irt li.
Brassó, Vasut-utca 45.

2227

1 ^ ' -

i^O<

a legolcsóbb világítás

Ismertetést küld:

minim mnm
Boro^ineu, Judeful Arad

téli ruhanemű 
eladását vállaltuk, ugymlnti 

Férficipők, férfiöltönyök, női-, 
férfi- és gyermek-kabátok, 
szőrmék, gyapjuruhák stb.

Gyűjtő- és Árucsarnok
Brassó, Rózsatér 19 és 2 szám.

1

46611

Harisnyakötőgépek
8, 9, 10, 13 számuak, gyors elutazás miatt 

minden elfogadható áron

eladók.
Kitűnő és biztos kereseti forrás. Ugyanott 
szövőselyem pamutok. — Cim: özv. 
Szabó Gyuláné, Marosvásárhely, Főtér 56.

Bankok, kereskedők és 
iparvállalatok figyelmébe!

2336

Cementipari gépek 
cementtető-cserepek, öreges beton- 
tömbök, beton- és salaktéglák, ce

mentlapok stb. előállítására.

Formák 
betoncsövek, kutgyürUk* lépcsőfo

kok stb. előállítására.
.. I-a cementfestékek..

Komplett cementipari berendezése
ket raktárról azonnal szállíts 

“MODERNA"
Építőipari Gépek és Radiátor R.-T.

Brassó, Kli-ulca12. Telefon 5-78 sz.
Mielőtt gépeket vásárol, 

tekintse meg gazdagon felszerelt 
raktárunkat.

Prospektusok, árajánlatok díjmentesen.

Mindennemű üzleti nyomtatványokat, úgymint levélpapírokat, 
borítékokat, számlákat, nyugtákat, kassza-belégeket, stb.
valamint legújabb rend
szerű vonalzógépen ké- > 
s z ü 11 legkomplikáltabb, 
speciális vonalzásu

üzleti
®iiyvc^

a legegyszerűbbtől a leg
díszesebb kivitelig, két, 
három, négy, vagy több
színű vonalzással,

magyar, román és német nyelven, mérsékelt árakon készít és azonnal szállít

Grünfeld Vilmos is Kai 
könyvnyomda, könyvkötészet és vonalzó-intézet 
l-l-l-l Brassó, Kapu-utca 64—86 szám. I-I-I-I
TELEFON-SZÁM: 6—77 Vidéki megrendeléseket (postán TELEFON-SZÁM; 6—77 

is) a legrövidebb időn belől tel
jesítünk. A különböző nyelvekre 
való lefordítást, felelősség mel
lett külön dijazás nélkül vállaljuk.
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EREDETI

Csiszoló-korongokat és 
fürészélesitő-korongokat 

minden méretben, szemcsézésben és keménység! 
fokban raktárról szállít az
A. B. Slipmaterial Vastervik (Svédország)
romániai vezérképviselete

. Vili Üli B.-TÍIS.
1 ciciUi l.

89ési25 Bra§ov, Kórház-utca 64 sz.

Figyelem!
Tisztelettel értesítem a n. é. közönséget, hogy külföldi utamról 
hazaérkeztem és elsőrendű németországi varrógé
peket, kerékpárokat és ezek alkatrészeit a legjutányo- 

sabb áron szereztem be, úgy, hogy abban a kellemes helyzetben vagyok, hogy a legjobb
varrógépet már 6000 lejtől 8000 lejig, 10 évi jótállás mellett, részletre is árasát-

“fiS Erdős Mór, Brassó, Kapu-u. 29.

Megérkeztek az őszi szezonra a valódi békebeli

előnyös fizetési feltételek mellett kaphatók
Brassó, Tehén-piac 7 sz.

Fiókok: Sít. Gheorghe, Piafa Regina Maria 6.
Fägära§, Strada Principesa Elena No. 3. 
Bar aolt, Strada Regale 117.
T^.-Secuiesc, Str. Gari 8.
Gheorgheni, Str. Regele Ferdinand 16.

2342

Eladás 30 havi részletfizetésre is, ív hajós 350 lej. 
Karika hajós 400 lej havifizetésre jőtállásmellett.

Vevőinket bármikor teljesen ingyen megtanítjuk himezni 
és a gépeinkhez adott alkatrészek kezelésére is.

Kitűnő vevőkörrel rendelkező vidéki

is és rövidáru kereskedés keres 

társat 
3-500.000 lej tökével

Ajánlatokat: „Társ“ jeligére a kiadóba.

No. 1399-1926.

Árverési hirdetmény
Közhírré tétetik, hogy 1926 szeptember hó 

30-án d. u. 3 órakor a Fényes László Marosvá
sárhelyi lakós tusnádfürdöi telepen „Schweiti“ 
villában levő 12 szoba bútorai nyilvános ár
verésen elárvereztetik a kincstár által, egyenes- 
adótartozás behajtása végett. Az eladás a köz- 
adók behajtásáról és végrehajtásáról szóló tör
vény 30 §-ában előirt feltételek szerint történik.

Sánmártin, la 17 IX. 1926.

Személy
szállítást

uj Fiat-autóval az ország bármely 

, részében vállal MELKÜHN BANDI, 
1 Schiel-garázs. Teléfonszám 766

9248
Adám 

Preceptor, Sánmártin,

2173

2 teherautó,
egyik keveset használva, 

Ist rá (szekér 
1 villanymotor 
440 volt, I P, S. eladó. 

Fleischer György
BRASSÓ, KATALIN-U. II.

Itt az alkalmas pillanat!

lm íiíwIhéij.
Óriási raktárunkat redukálni akarjuk és 
minden elismerten elsőrangú cikkünknél 

20% 
engedményt adunk.

WLAAT&WLAAT
BRASSÓ, 

Kapu-u. 20. Búzasör 3.
Csak legjobb minőségű áru!

F« 3^--sa®áSfi8H»«Sfi®B^^ ®3linóleum!
ILeopold Haas |

Nagy linóleum és szőnyeg külön- 
legességi aruház 2372 § 
Fölerakat:

Timisom^yo^wr |
Telefon 10-31 Telefon 10-31 M

Lerakatok:
CLU’, ORAUJSA-MARE.

I Kivételes ajánlat:
Viaszosvászon:

Békeminőség, remek mintákkal 78 cm. széles Lei 95’— B
>00 . „ . 120--
»5 . 140.- K

Bőrvászon:Kárpitosok, könyvkötők, kocsi- és autó-gyártók, 
részére nagy választékban, 120 cm. széles „ 98*—

Linóleum:Perzsa és parkett minták 70 cm. széle« .... 140--
90 . . J 195'-

padlóbevonásra parkett perzsa és egyszínű
200 250 és 300 cm. széles négyzetmétere . , 230 —

Szőnyegek:
futó, nehéz minőség 70 cm. széles .... 85 —

90 . „ ...... 130-—
ágyelő................................................................. 200--
Ebédlő szőnyegek 200x300 cm......................   . , 1600 —
.Karamani“ ottomán takarók........................... 1100.—
Kókusz futók ..............................  , 185’—

Gummiköpenyek
férfi- és nőt legjobb minőség.......................... „ 950 —

Temesvárt a cégnek csupán fenti 
lerakata van, egyéb fiókja nincsen.

Költségvetéseket, terveket,elöirány- s 
zatokat, villák, bankok, lakóházak, | 

gyárak stb. részére készít

&. i íííHd a Min
tanulmányi és építészeti irodája
Bukarest, Calea Victoriei 109.

Brassói képviselő: SOMMER R. mérnök. 
Kórház utca 59.

90»3

2301

FORD 
FORDSON

CARS - TRUCKS 
TRACKTORS 
személy és teher
kocsik, Trackto- 
lok, aikatrészek, 
pneomatik, Ben
zin, Olaj, Autó
felszerelések leg
olcsóbb napi áron 

kaphatók

“CONFORT“ AUTOGARAGE 
Rafael József, Déva 
Box garage! É>jeli szolgálat!
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Hirdetmény
Nagy lakóház, kiadó lakásokkal, Brassóba, 

Berthelot-tér 5 szám alatt való felépítése tár
gyában, alulírott iskolaszék ezennel zárt aján
latokkal egybekötött árlejtést hirdet.

Az ajánlatok benyújtásának határideje 1926 
október 2, d. u. 5 óra.

Csak azokat az ajánlatokat fogják tekin
tetbe venni, amelyekhez részletes költségvetés 
mellékeltetik, nagyság és darabszám szerint 
részletezett, lejben feltüntetett árakkal. A költ
ségvetést a fenti iskolaszéktől erre a célra átvett 
űrlapokra kell késziteni.

Az ajánlathoz a költségvetés végösszegé
nek 5°/o-a bánatpénz képpen melléklendő. A 
bánatpénzt értékpapírban, le nem kötött taka
rékkönyv formájában, vagy készpénzben lehet 
mellékelni.

Az ajánlatokat felül kell bélyegezni és 
tartalmazniok kell az ajánlattevő olyan értelmű 
nyilatkozatát, hogy a szerződés feltételeit és az 
előirányzatot mindenben ismeri és aláveti ma
gát azoknak.

A tervek és az előirányzat, valamint a 
szerződés feltételei megtekinthetők az iskolaszék 
(Eforia §colará) irodájában naponta, hivatalos 
órák alatt, délelőtt 9-12-ig és délután 3—5-ig.

A költségvetés űrlapjai, amelyekben a 
méretek fel vannak tüntetve, az Iskolaszék iro
dájában átvehetők, darabonként 100 lej áron.

Az Iskolaszék fentartja magának azt a 
jogot, hogy az ajánlatok elfogadásáról szabadon 
döntsön, az ajánlat összegére való tekintet 
nélkül.

Brassó, 1926. szeptember 22,
G H. Eforia $coalelor Centrate gr. or.

Románé din Brajov.

APRÓ HIRDETÉSEK
Egy szó ára 6 lei. — Vastagabb betűvel 12 lej. — Állást keresőknek 25% engedődig 

Legklsebbhlrdelés ára óO lej.
Apróhirdetéseket a fenti eredeti árak melleit bizományosunknál is feladhat minden helységig 
pontosan továbbítja azokat kiadóhivatalunkhoz. — Csele v^Iasstbélye^gel felszí 
 UérdgcQs’cödés.eiü'e vÁ'la'STolíxmx- 

Bccuresiiek, diplomás 
szabó készít férfi, női 
munkát. Levelező-lapra 
trázhoz megy. Szilágy, 
Turda 112. Filantropid.

9260

Pipálná bérbe 'kiadó. 
Cim 9268 sz. a att a ki- 
adóhivatalban._________

Kejesez azonnau pc|-= 
pépre jól íőxő szakács
nőt falura (nem gazda

Ki volna hajlandó fiatal 
tehetséges leányt a szí
nészi pályára kitanitatui. 
„Vissza fizetés" jeligére 
a kiadóba kérek. 9141

magyar könyvek,
. : ■ K |MH
Csermely Gyula regényei:

Bakunin Professzor könyve (II. kiadás) 120 L.
A mantovai jóslat (Il-ik kiadás) — — 45 „ 
Ami két miatyánk között van (Két kötet 

egyben — — — — — — — 150 _
Napkeleti kaleidoszkóp. Újdonság. — 90 „

Kelemenné Zathurerzky Berta regényei
Asszony átka — az asszony (I(. kiadás) 80 L 
Simonyi cbesterné (II. kiadás) — — 80 „ 
Az Emergyülölő UjdSOSág — — — 80 ,

Hamvai Sándor: a szent hazugság Regény. 60 L.
Sh^rkényi Anna: A lázadó szív. Regény 70 „
KOCZér I.: Jancsi, (Egy csecsemő élményei) 30 ,

A tíz nagyszert! könyvet együtt

805 lej helyett
650 lejért

szállítjuk, csak rövid ideig!
A szállítás fenti összeg és 20 lej portóköltség 

előzetes beküldése ellenében történik.

Rövid ideig fartő kittinő alkalom I 
Használja ki és rew'^lje meg azonnal 

fenti könyv .. portot!
Egyenként is szállítja rendes bolti árakon a

Bras^i Lapok
F 73ztályaa

Jól főző úri leány há 
zikisasszonynak ajánlko
zik, feltétlen uriházba, 
esetleg nagyobb gyermek 
mellé. Magas fizetés nem 
fő feltétel, otthont keres. 
Nagy Sándorné, Arad, Ca
lea Sagnna 58, 9259

Keresek egy üres szó 
bát mellékheiyisegekkel. 
C'in 92 sz. alatt a ki
adóban.

3 vagy 4 iskolás fiú 
vagy iparos fiatalember 
tiszta lakást kaphat tel
jes ellátással. Vár-utca 2 
szám. Rákosidé. 9253

Kötélgyártó segéde
ket álando munkára 
azonnal felvesz jó fize
téssel. Molnár Gyula kö
télgyártó, Aiud. 9261

Volt magyar tanítónő, 
vidéki városban magához 
venne egyedülálló höl
gyet. urat, árvát, esetleg 
törvénvtelen gyermeket, 
ha neki az illető elfogad
ható kamat mellett be 
táblázásra 400—500 ezer 
lejt kölcsönözne. Külön 
szoba, ió ellátás, fürdő 
és zongora használat Le
veleket „Uj otthon 500“ 
jelige alatt a kiadó iva-
tál továbbit. 9255

Ügyes önálló szakács
nőkerestetik október 1 re 
— Ajánlatok a brassó 
C. F. R mühelyfőnökség 
hez intézcndÖk. 9256

Kosztol lakást kaphat 
jutányos áron egy inte- 
ligens iparos, Hátulsó-u. 
30. 9271

Szakácsnő és szoba- 
leány állást keres. Leve
leket „Megbízható 9258“ 
jelige alatt a kiadóba.

Női bársony kalapok 
megrendelések, alakítások 
legizlésesebben Bieder
mann Irén női kalapsza 
Ionjában készülnek. Bras 
só, Hosszu-u. 9 sz. I. em.

9257

Lakás kiadó. Egy 
szoba konyha, két szoba 
konyha és egy borbély, 
cipész vagy szabómühely- 
nek alkalmas helyiség ki 
adó. Aki fél- vagy ne
gyedévre előre fizet előny
ben részesül. Cim Szent 
Miklós-u. 18.

Gőztégla és cserép
gyár a C F. R. vasútál
lomással és Udv. tűzifa 
raktárral szemben fekve 
Ötven kilométer körletben 
az egyedüli, gőzgép, tég
laprés, cserépprés, 253-as 
revolverprés, gerinezprés 
felvonó, Transportheve- 
der, vízvezeték, fűrész, 
villany, háromszáz méter 
iparvágány. 9 drb. vago
nét és az összes kellékek
kel felszerelve. Hoffmann 
körkemence három nagy 
száritószin és három la
kó házzal együtt 809 090 
lejért készpénz ellené 
ben azonnal átvehető, ama- 
radék kedvező feltételek
kel törleszthető, szakem
berrel, esetleg felereszben 
társ maradok. Berendezés 
esetleg egészben vagy 
darabonkint is eladó, csak 
személyesen tárgyalok. 
Levelekre nem válaszolok. 
Nicolajevics Miklós bőr 
kereskedő. Bocya-monta- 
ná (Bánát.) 9.00

Ságba). Ajánlatok 
ház“ jeligéié c 1
adóhivatalába.

.. vK „ Un 
e lap ki-

9141

Eutorpzott szoba ki
adó. Érdeklődni Friederné,
Hosszú u. 21. 9254

Kazánok ásít 
nyok kisebb ési 
javítását fule'nsi; 
vállal vidék n \ 
Lajos Brassó. Rí 
27.___________

Közép* utca 
ágya töld eladód 
templom u. 18.

ÉS

BOUPWWCHWRE
o-s.ow^é

Síé-

á „Co^fabH jeilína 1“ In | 
| Industrie yi Bancá. Bijan I 
I tier, perfect Corespondent j 
I románá. germaná, fran 
£ cezá. Caut post. Adresaji 
3 la adm. ziarului sub No.
I 9182.

Egy négyes Clayton 
Schu’ieworth kazánnal, 
üzemtan, kifogástalan ál
lapotban, férjem hírtélen 
halála nrat) azonnal el 
adó. özv. Skurtu György- 
tié, Árápatak, Háromszék
megye. 9147

Gőzgép 12—16 H. P.
ir^TTTZZ^r^W^eladó. Depner téglagyár 
LEGJOBB/Höltövény 113. Brassó - nií,gyg. 9i7|

§WTI

^®EfX>€^ 
TISZTrrÓ5Z£R 
Fsrlölleníli ©bekkel I 
azok izgatása nélkül! 
Q bálműködést gyor-1 
süja rögtöni hatással.] 
Megvédi a testei I 
fertőzésektől

Bá romszék megyé
ben Kezdiyásárhely kö 
zelében bérbe adó circa 
10 holdas gazdaság. Lu
cerna. íóheré, őszi vetés
sel é ő es holt felszere
léssel. A biitokon van 
negyven marha részére 
istálló, magtár és lakás, 
amely nagyobb folyó mel
lett fekszik, úgy hogy a 
belsöségenhosszabb ideig 
bolgár kertészet volt. Cim 
megtudható 9170 sz. alatt 
a kiadóban.

Eladók antik Bieder
meier szalonok, komodók 
és egyes antik tárgyak 
Egy faragással diszitett 
gyönyörű modern ebédlő, 
üveg, porcellán, márkás 
japan szervizek, nippek, 
szőnyegek. — Bernathné 
Sepsiszentgyörgy, Cuza 
Vodá 31. «165

luyMm

Eta dió egyelje 
más eke, gereblye; 
tógép, kultivátor.l 
gép, fűkaszáló;^, 
kötő arató gép, I 
vashenger, hátira 
borona és egy i 
gummikerekii 1« 
szán. Cim:93111 
a kiadóhivatalba

Elsőrendű íériia 
nagyobb erdélyit 
gáti városban Ü 
rés Leveleket,Kod 
jel igen a kiadóhin 
vábbit.

Tökmagot, I 
aszalt gyümft 
olajpogácsát i 
megvételre. SOh 
latokat — leheti« 
mintázva — a 
Lapok kiadóhin 
„Export* jeligéiéi)

Biztos mii 
nyújtó jóformán, 
rász űz et eladó: 
átadásra RÍW1 
Brassó. Vasut a j

Kereskedelmi! 
végzett gyaitnJ 
ország három nyíl 
bán és írásban | 
restetik. „Favotilj 
laggyár, Feketei|

ÓvakodjunK 
hamisításoktól. 
A védjegy minden 
címkén k<?k alapon 

látható

Favágcmotor 14x1’5 
mtr. vasrács, egyhenge- 
res mágnes, eufon 30 
magyar lemezzel, turista 
távcső, stereoszkop Sok 
képpel, ingaóra, vaske- 
rekű kézi szekér, uj fa 
láda festve, jutányosán el
adók Bochkornál, Brassó,
Vasút-u. 8. 9054

l éríilchírncniü olyan 
mintha ui lenne, ha Wlaat, 
Brassó, Búzasör 3. tisz
titja. 7879

Nyomatott a „Brassói Lapok“ nyomdavállalatának körforgó rjépén Brassóban.

Feltétlenül ura 
köszörűst, ki I 
körfűrészek és la 
reszelt fenéi« 
továbbá Bo'íijm 
tófiirészmaMM 
darász-kötözA I 
Bran, iadagjától 
Bertalan.

Jól főzni .Hiúi 
házvezetőnő; alti 
Leveleket „Ma 
9232“ jeligére arái

Gépírásra 2 héli 
kit megtaniwk.i 
Mai, m-u K Den

PapianpehelH 
denfele toil i 
kapható Halmot 
nal, Oradea.


